
 

 

INVITATION 

 

To the Esteemed Ahmed Aboul Gheit, 

 

We are honored to extend our warm invitation to you to attend the 6th Qingdao Multinationals 

Summit (QMS), taking place from June 18–20, 2025, in Qingdao, China. 

 

Endorsed by the State Council and jointly hosted by the Shandong Provincial People’s 

Government and the Ministry of Commerce of the People’s Republic of China, the QMS has, since 

its inception in 2019, become a premier international platform for dialogue, cooperation, and 

investment. In a congratulatory message to the first edition of the Summit, President Xi Jinping 

emphasized the significance of the QMS in fostering deeper cooperation with multinationals and 

underscored China's steadfast commitment to further opening its doors to the world. 

 

To date, the Summit has welcomed over 3,000 high-level participants, including representatives 

from 421 Fortune Global 500 companies and 967 leading enterprises, positioning itself as a 

strategic gateway for multinationals seeking to invest, grow, and succeed in the Chinese market. 

 

This year’s edition will be held under the theme: 

“Multinationals and China: Succeeding in China, Connecting the World”, and will feature over 

20 high-level events, including: 

 

The Opening Ceremony & Multinationals High-Quality Development Forum 

 

Closed-door policy interpretation meetings 

 

One-on-one dialogues with ministerial and provincial leaders 

 

The Multinationals Debut Show 

 

Highlight: 

We are proud to introduce a new sub-forum on June 20,“China-Arab States High-Quality 

Investment Cooperation Forum”, and would be deeply honored by your presence and 

contribution. This session will explore new channels and opportunities for collaboration between 

China and the Arab world, and we highly value your perspectives and insights. 

 

As a distinguished guest, your participation will include opportunities such as:  

 

1. Opportunities to meet with high officials of China.   



 

2. Direct engagement with heads of provincial commerce bureaus from all 31 provinces. 

 

3. Tailored meeting arrangements with selected Chinese or international companies, facilitated 

by the organizing team. 

 

4. Networking with top executives from 800+ multinational corporations. 

 

5. A prestigious platform to showcase your organization. 

 

6. Exposure to cutting-edge Chinese innovations and investment opportunities. 

 

7. First-hand insights into successful business strategies in China. 

 

Furthermore, as shown in the attachment, we have over 60 Chinese multinational corporations 

that have expressed cooperation interest with Arab companies in various fields, including home 

appliances, energy and power, smart rail transit operation and maintenance, among others. We 

kindly request your assistance in inviting interested enterprises to attend the meeting for 

business networking. 

 

We would be privileged to welcome you to Qingdao for this landmark event, and we are 

confident that your participation will enrich the Summit’s discussions and help shape new 

avenues for growth and cooperation. 

 

Should you require further details or support, please do not hesitate to reach out to our Arabian 

regional contact points: 

 

Li Hui 

swjshc@qd.shandong.cn 

 

With our highest regards, 

 

 

 

 

 

 

 

 

The Secretariat of Qingdao Multinationals Summit  

                                                        April 2025 

 



合作意向 

Cooperation Intention 

 

1.海尔集团公司 

Haier Group 

 

海尔作为实体经济的代表，持续聚焦实业，始终以用户为中心，坚持原创科技，布局智

慧住居生态、大健康产业生态和数字经济产业生态三大赛道，在全球设立了 10 大研发中心、

71 个研究院、35 个工业园、163 个制造中心和 23 万个销售网络，连续 6 年作为全球唯一物

联网生态品牌蝉联“凯度 BrandZ 最具价值全球品牌 100 强”，连续 8 年入选“谷歌&凯度

BrandZ 中国全球化品牌”十强，连续 16 年稳居“欧睿国际全球大型家电品牌零售量”第一名，

连续 21 年入选世界品牌实验室“世界品牌 500 强”。 

集团旗下有 6 家上市公司，子公司海尔智家位列《财富》世界 500 强和《财富》全球最

受赞赏公司。我们拥有海尔、卡萨帝、Leader、GE Appliances、Fisher & Paykel、AQUA、

Candy 等全球化高端品牌和全球首个智慧家庭场景品牌三翼鸟，构建了全球领先的大健康产

业生态盈康一生和工业互联网平台卡奥斯 COSMOPlat。 

1999 年，海尔品牌正式进军阿拉伯市场，在 2019 年之前，一直通过 Aljabr 家族进行

代理销售。2019 年，海尔与 Aljabr 成立合资公司，开始本土化创牌征程。经过多年努力，

海尔以白色家电、空调和电视产品在阿拉伯国家家电行业不断取得新的突破。未来，海尔沙

特将继续以阿拉伯国家用户为中心，为当地消费者提供优质的产品与服务。 

As a representative of the real economy, Haier remains steadfast in its commitment to 

industrial development, consistently prioritizing user-centric innovation and original technological 

breakthroughs. The group has strategically established three major ecosystems: Smart Living 

Ecosystem, Health Industry Ecosystem, and Digital Economy Industry Ecosystem. With a global 

footprint encompassing 10 major R&D centers, 71 research institutes, 35 industrial parks, 163 

manufacturing bases, and 230,000 sales networks, Haier has achieved remarkable recognition: for 

six consecutive years as the world's only IoT ecosystem brand on the "Kantar BrandZ Most 

Valuable Global Brands Top 100", for eight consecutive years in the "Google & Kantar BrandZ 

Chinese Global Brand Builders Top 10", for sixteen consecutive years as global leader in 

"Euromonitor International's Major Appliances Retail Volume" ranking and for twenty-one 

consecutive years on the "World's 500 Most Influential Brands" list by World Brand Laboratory.  

The group oversees six listed companies, including Haier Smart Home which ranks among 

Fortune Global 500 and Fortune's World's Most Admired Companies. Its brand portfolio 

comprises premium global brands (Haier, Casarte, Leader, GE Appliances, Fisher & Paykel, 

AQUA, Candy) and the world's first smart home scenario brand Three-Winged Bird. It has also 

developed the leading health industry ecosystem Yingkang Life and industrial internet platform 

COSMOPlat. 

Since entering the Arab market in 1999 through Aljabr family distributorship, Haier 

established a joint venture with Aljabr in 2019 to accelerate localized brand-building. Through 

persistent efforts, Haier has achieved breakthroughs in white goods, air conditioners, and TV 

products. Moving forward, the company will maintain its user-centered approach to deliver 

premium products and services to Arab consumers. 



 

合作意向：Cooperation fields: 

持续拓展 Haier 品牌在阿拉伯国家的影响力，大力推进客户往来合作意向以实现阿拉伯

家电市场第一份额的目标。 

Strengthen Haier's brand influence in Arab countries through intensified customer 

engagement and collaborative partnerships, targeting market leadership in Arab home appliance 

sector. 



    2.海信集团有限公司 

Hisense Group 

 

海信成立于 1969 年，总部位于中国青岛。旗下拥有海信视像、海信家电、三电控股、

乾照光电、科林电气五家上市公司，并拥有海信、东芝电视、容声、科龙、Gorenje、ASKO

等多个品牌。2024 年，海信保持稳健增长，全年营收 2143 亿元，同比增长 6%，其中海外

收入 996 亿元，占整体营收 46.5%。海信在全球设有 30 个研发中心、36 个工业园区和生产

基地，并设立 64 个海外公司和办事处，形成了全球“5+1”区域中心研产销一体化布局。积极

践行 ESG 理念，已打造 1 家全球“灯塔工厂”、3 家零碳工厂和 17 家绿色工厂，并计划不晚

于 2026 年实现运营碳达峰，不晚于 2050 年实现运营碳中和。海信不断强化自主品牌建设，

先后赞助欧洲杯、世界杯、世俱杯，品牌影响力持续提升，闪耀世界舞台。 

海信中东非区域总部设在迪拜，下设中东、沙特、南非 3 个分公司，并在阿尔及利亚、

西非、东非、埃及等地设有 4 个办事处。海信在南非设有工厂，在阿尔及利亚设有散件基地，

并已奠基埃及电视工厂。2024 年，海信中东非大区成功突破百亿人民币规模的里程碑。其

中，沙特分公司首次突破 2 亿美元。海信自 2023 年在迪拜成立研发中心后，持续深化全球

化战略，不断拓展品牌影响力，2024 年在沙特成立海信皇马青少年足球俱乐部，2025 年计

划在中东非地区开设 150 家专卖店。同时，印度市场已并入中东非管辖区域，覆盖超过 75

个国家，触达 30 亿人口的广阔市场。 

Founded in 1969 and headquartered in Qingdao, China, Hisense Group has evolved into a 

global conglomerate with five listed companies: Hisense Visual, Hisense Home Appliances, 

Sanden Holdings, Changelight, and KE Electric. The group manages multiple renowned brands 

including Hisense, Toshiba TV, Ronshen, Kelon, Gorenje, and ASKO. In 2024, Hisense 

maintained steady growth with annual revenue reaching 214.3 billion yuan (approximately $30 

billion USD), marking a 6% year-on-year increase. Overseas markets contributed 99.6 billion 

yuan, accounting for 46.5% of total revenue. With a global footprint, Hisense operates 30 R&D 

centers, 36 industrial parks and production bases worldwide, supported by 64 overseas 

subsidiaries and offices. This forms its "5+1" regional hub structure integrating R&D, 

manufacturing, and sales across major global markets. The company actively implements ESG 

principles, having established 1 global "Lighthouse Factory", 3 carbon-neutral plants, and 17 

green factories. It has committed to achieving operational carbon peak by 2026 and full carbon 

neutrality by 2050. Through strategic sponsorships of major international events including the 

European Championship, FIFA World Cup, and FIFA Club World Cup, Hisense continues 

elevating its brand influence on the global stage. 

Hisense locates its Middle East and African regional headquarters in Dubai and oversees 

three subsidiaries (Middle East, Saudi Arabia, South Africa) and four offices across Algeria, West 

Africa, East Africa, and Egypt. The group operates manufacturing facilities in South Africa and 

Algeria, with a TV plant under construction in Egypt. In 2024, Hisense MEA achieved a 

breakthrough milestone of 10 billion yuan (1.4billionUSD) in regional revenue,with Saudi Arabia 

subsidiary surpassing 200 million for the first time. Following the 2023 Dubai R&D center launch, 

Hisense deepened its globalization strategy by establishing the Hisense Real Madrid Youth 

Football Academy in Saudi Arabia (2024) and planning 150 branded stores across MEA by 2025. 

The expanded jurisdiction now includes India, covering over 75 countries and a potential market 

of 3 billion consumers. 

 



合作意向：Cooperation fields: 

主要以电视、空调、家电产品与当地市场、工程项目、政府机构等领域展开合作，以满

足市场消费者不断变化的需求，并寻求在阿拉伯地区的更多领域的合作。此外海信在阿拉伯

地区与当地政府联合开展慈善活动，旨在回馈社会的同时并提升品牌在当地的形象和影响

力。 

Hisense mainly cooperates with the local market, engineering projects and government 

agencies in the fields of TV, air conditioning and home appliances to meet the changing needs of 

local consumers, and seek cooperation in more areas in Arab region. In addition, Hisense jointly 

carries out charity activities with local governments in Arab region, aiming to give back to the 

society and enhance the image and influence of the brand in the local area.  

 

 

 

 



    3.山东电力建设第三工程有限公司 

SEPCOIII Electric Power Construction Co., Ltd. 

 

山东电力建设第三工程有限公司是中国电力建设集团全资 A级子公司，是以 EPC0、EPC

等方式承包各类型电站、海水淡化、基础设施等工程建设为主，广泛涉足项目投资、项目策

划、设计咨询、设备采购监造、远洋运输、 建设安装、调试运行等多个领域的综合性建设

集团，能够为客户提供从项目规划到可研、融资、勘察、设计、采购、施工、调试、运行维

护、检修改造等一揽子解决方案。公司自 2002 年进军海外市场，已在中东、南亚、东南亚、

非洲、欧洲等地区的 28 个国家发展多年，以 EPC 方式承揽了 80 余个海外电力工程和海水

淡化项目，总合同额超过 430 亿美元。 

SEPCOIII Electric Power Construction Co., Ltd. affiliated to POWERCHNNA, is a global 

engineering corporation that specializes in the construction of various types of power plants, 

including thermal power, saline water conversion, infrastructure, concentrating solar power, 

photovoltaic, wind power, nuclear power, biomass power and transformer substation. SEPCOIII's 

main operating models are EPCO, EPC, BOT, BO0 and PMC, and can provide clients with a full 

range of services including project investment and financing, project planning, design consultation, 

equipment procurement and supervision, equipment shipping, construction and installation, 

commissioning, operation and maintenance. SEPCOI has entered the overseas business since 2002, 

has successfully expanded its business in 28 countries, including Middle East, South Asia, 

Southeast Asia, Africa and Europe countries. And it has constructed more than 80 overseas electric 

power projects and sea water desalination projects via EPC mode, with total contract amount more 

than 43 billion dollars. 

 

合作意向：Cooperation fields: 

希望在阿拉伯国家能源电力市场展开更深入的合作，在电力工程建设领域深化传统燃机

及可再生新能源领域的合作，包括太阳能光伏、风电，水处理、海水淡化领域、基础设施建

设领域。探寻绿色发展，研究绿色低碳新领域，比如制氢、制氨、制冷、碳捕捉技术。 

We hope to have deeper co-operation in the energy and power market of Arab countries, and 

deepen co-operation in the fields of traditional combustion engines and renewable new energy in 

the field of power engineering and construction, including solar photovoltaic and wind power, the 

fields of water treatment and seawater desalination, and the field of infrastructure construction. To 

explore green development and research new green and low-carbon areas, such as hydrogen 

production, ammonia production, refrigeration, and carbon capture technology. 

 

 



    4.青岛地铁集团有限公司 

Qingdao Metro Group Co., Ltd. 

 

青岛地铁 2010 年首条线路开工建设，2012 年底组建地铁集团，与市地铁办合署办公，

承担全市轨道交通建设、运营、投融资、开发等职能，资产总额 3311 亿、职工 1.55 万人。

青岛地铁以绿色低碳高质量可持续发展为核心，以市场化改革为抓手，以“轨道交通+低空经

济”双业融合为契机，深入实施“1635”发展战略，持续深化一流目标体系、班组建设、保障

体系“三位一体”系统推进路径，统筹建设、运营、开发、经营、资本运作“五大赛道”，加快

建设“双一流”地铁，打造产品卓越、品牌卓著、创新领先、治理现代的世界一流企业，为中

国式现代化建设青岛实践贡献力量。青岛城市轨道交通科技有限公司作为青岛地铁全资子公

司，在青岛地铁集团的统筹下孵化整合 11 家科技创新公司，打造青岛地铁科技板块。科技

板块作为集团科技创新的重要载体，坚持绿色和智慧两个发力方向，为提升整体的科技创新

能力和市场竞争力，积极争取国际化订单，利用与中车共建的协同机制，通过“搭船出海”

方式拓展海外市场。 

Qingdao Metro’s construction of its first line began in 2010. At the end of 2012, the Metro 

Group was established, operating jointly with the Qingdao Municipal Metro Office, undertaking 

citywide rail transit construction, operations, financing, and development. With total assets of 

331.1 billion yuan and 15,500 employees, guided by the philosophy of "building subways for the 

people and the city," Qingdao Metro prioritizes party leadership, green and low-carbon 

high-quality sustainable development, market-oriented reforms, and the integration of "rail transit 

+ low-altitude economy." The group implements its "1635" development strategy, advancing a 

"trinity" system of first-class objectives, team-building, and support mechanisms, while 

coordinating five core tracks: construction, operations, development, business operations, and 

capital management. Its goal is to build a world-class metro enterprise characterized by excellent 

products, a distinguished brand, innovative leadership, and modern governance, contributing to 

the modernization of Qingdao. 

For Qingdao Metro Urban Rail Transit Technology Co., Ltd., as a wholly-owned subsidiary, 

the company has incubated and integrated 11 technology innovation firms under the Metro 

Group's guidance, forming the group's technology sector. Focused on green and smart solutions, 

this sector enhances innovation capabilities and global competitiveness. By leveraging 

collaborative mechanisms with CRRC and adopting a "ride-along" strategy, it actively pursues 

international orders to expand overseas markets. 

 

合作意向：Cooperation fields: 

地铁集团旗下青轨科技在轨道交通智慧运维方面有着成熟的产品和交付经验，包含供

电、机电、电扶梯、信号等多个专业的智慧运维平台，在基于综合监控平台基础上开发应用

的智慧车站系统，在青岛地铁线路取得了良好的应用效果。拟依托中车浦镇在沙特利雅得轻

轨项目的优势，共同为利雅得轻轨业主提供创新、优质的产品、方案及服务。此外，拟与利

雅得 7 号线建设单位接洽，进行市场调研、需求对接，后续可提供方案设计、技术支持。 

Qingdao Metro Group's subsidiary Qingdao Metro Urban Rail Transit Technology possesses 

mature products and extensive delivery experience in smart rail transit operation and maintenance. 

Its expertise spans specialized smart Operation and Maintenance platforms for power supply, 

M&E systems, escalators/elevators, and signaling systems. The smart station system developed on 

its integrated monitoring platform has demonstrated successful application outcomes across 



Qingdao Metro lines. 

Leveraging CRRC Puzhen's competitive advantages in the Riyadh Light Rail Project in Saudi 

Arabia, the company aims to jointly deliver innovative and high-quality products, solutions, and 

services to the Riyadh Light Rail project owner. Additionally, it plans to engage with the 

construction entity of Riyadh Metro Line 7 for market research and requirements alignment, with 

subsequent provision of solution design and technical support. 

 

 



    5.中国工商银行利雅得分行 

Industrial and Commercial Bank of China Riyadh Branch 

 

中国工商银行是全球系统重要性银行，也是世界最大的银行。中国工商银行利雅得分行

是中国工商银行集团的一级分行，于 2016 年 4 月正式开业。该行持有沙特阿拉伯中央银行

颁发的全面业务经营许可证。目前，该分行根据自身的业务规划主要提供批发业务服务，尚

未开展零售业务。它是沙特阿拉伯唯一一家中资银行，也是沙特市场上资产规模最大的外资

商业银行之一。 

沙特阿拉伯无外汇管制，资本可自由流动，是中东地区最大的经济体之一，也是全球最

重要的工程承包市场之一。随着习近平主席于 2022 年底访问沙特阿拉伯，并在利雅得举行

“三环峰会”，中沙关系正处于历史最佳时期。 

Industrial and Commercial Bank of China is the global systemically important bank and the 

world's largest bank. ICBC Riyadh Branch is a first-level branch of ICBC Group which officially 

started its operation in April 2016. ICBC Riyadh Branch holds a full - license operation permit 

issued by the Saudi Central Bank. Currently, in line with its own business plan, the branch mainly 

provides wholesale business services and has not yet launched retail business. It is the only 

Chinese - funded bank operating in Saudi Arabia and also one of the largest - scale foreign - 

funded commercial bank in the Saudi market in terms of assets. 

Saudi Arabia has no foreign exchange control, and the capital can flow in and out freely. It is 

one of the largest economies in the Middle East and also one of the most important engineering 

contracting markets in the world. With the visit of President Xi Jinping to Saudi Arabia in late 

2022 and the holding of the "Three - Ring Summit" in Riyadh, the relationship between China and 

Saudi Arabia is at its best in history. 

 

合作意向：Cooperation fields: 

中国工商银行利雅得分行为沙特和中国客户提供多种金融服务，包括人民币、美元和沙

特里亚尔的特色汇兑、结算和清算服务。其担保业务交易量在集团内位居第一。 

ICBC Riyadh Branch provides various finance service for Saudi and Chinese customers, 

including characteristic exchange, settlement and clearing services for the RMB, US dollar and 

Saudi riyal. The number of guarantee business transactions ranks first in the group. 

 



    6.赛轮集团股份有限公司 

Sailun Group Co., Ltd. 

 

赛轮集团成立于 2002 年 11 月，于 2011 年 6 月上市，是中国首家在 A 股上市的民营轮

胎企业，公司主营全钢胎、半钢胎和特种轮胎的研发、制造和销售。公司是国家橡胶与轮胎

工程技术研究中心科研示范基地、中国首家轮胎资源循环利用示范基地及第一家“走出去”

海外建厂的中国轮胎企业。 

公司目前在青岛、潍坊、东营、沈阳和越南、柬埔寨建有 7 个现代化轮胎生产基地，并

规划在青岛董家口和墨西哥、印度尼西亚建设轮胎生产基地，合计规划年产 2600 万条全钢

胎、1.03 亿条半钢胎和 44.7 万吨特种轮胎。公司在青岛、加拿大多伦多、德国法兰克福、

越南胡志明建有 4 个研发中心，产品销往 180 多个国家和地区。2024 年，营收规模位列国

内上市轮胎企业第一，世界排名第十。 

Sailun was established in November 2002 and was listed in June 2011. It is the first 

privately-owned tire company to be listed on the A-share market in China. The company is mainly 

engaged in the research and development, manufacturing, and sales of all-steel tires, semi-steel 

tires, and special tires. It serves as a scientific research demonstration base for the National 

Engineering Technology Research Center for Rubber and Tires, the first demonstration base for 

tire resource recycling in China, and the first Chinese tire company to "go global" by building a 

factory overseas. 

The company currently has 7 modern tire production bases in Qingdao, Weifang, Dongying, 

Shenyang in China, and in Vietnam and Cambodia overseas. It plans to build tire production bases 

in Dongjiakou, Qingdao, Mexico, and Indonesia, with a total planned annual production of 26 

million all-steel tires, 103 million semi-steel tires, and 447,000 tons of special tires. The company 

has established 4 R&D centers in Qingdao, China; Toronto, Canada; Frankfurt, Germany; and Ho 

Chi Minh City, Vietnam. 

Its products are sold to more than 180 countries and regions in Europe, America, Asia, and 

Africa. In 2024, its revenue ranks first among listed tire enterprises in China and 10th in the world.  

 

合作意向：Cooperation fields: 

拟在阿拉伯地区独资或合资、合作建设现代化轮胎生产基地，并寻找优秀的全钢胎、半

钢胎、特种轮胎（包括工程胎、巨胎、农业胎、工业胎等）产品代理商。 

It plans to build a modern tire production base in the Arab countries either wholly owned or 

joint venture in cooperation, and look for excellent all-steel tires, semi-steel tires, special tires 

(including engineering tires, giant tires, agricultural tires, industrial tires, etc.) product agents.  

 

 

 

 



    7.青岛特锐德电气股份有限公司 

TGOOD Electric Co., Ltd. 

 

特锐德公司自 2004 年创立，2009 年作为创业板第一股上市，股票代码 300001。截至

2023 年底，公司资产总额 238 亿，销售规模 146 亿，市值超 400 亿。作为中国电力产品技

术标准的参与者和制定者，公司拥有国内规模最大的箱式电力设备研发生产基地，多款产品

如 35/110kV 车载变等被鉴定为“国际首创、技术水平世界领先”。 

特锐德在全球设有 10 大研发中心，拥有 1200 多项研发专利和专有技术，是工信部首批

制造业单项冠军培育企业。公司业务聚焦“智能制造+集成服务”、电动汽车充电网两大板块，

紧密跟随国家“十四五”规划的战略导向。公司积极布局国际市场，在东南亚、中东非等地设

立分支机构，提供电力装备与充电解决方案，凭借先进技术和可靠品质，参与海外重大项目，

国际市场份额逐步提升，展现出强大的全球竞争力。 

TGOOD Electric Co., Ltd. (Stock Code: 300001), founded in 2004 and listed as the first 

company on China's Growth Enterprise Market (ChiNext) in 2009, has grown into a powerhouse 

in the power equipment and electric vehicle (EV) charging sectors. As of the end of 2023, the 

company reported total assets of RMB 23.8 billion, annual revenue of RMB 14.6 billion, and a 

market capitalization exceeding RMB 40 billion. Recognized as a participant and formulator of 

China's power product technical standards, TGOOD operates the country's largest R&D and 

production base for box-type power equipment. Its innovative products, such as the 35/110kV 

mobile substations, have been certified as "world-leading technologies and pioneering global 

achievements." 

With 10 global R&D centers and over 1,200 patents and proprietary technologies, TGOOD 

was among the first enterprises selected by China's Ministry of Industry and Information 

Technology (MIIT) as a "Manufacturing Single Champion Cultivator." The company focuses on 

two core sectors: "Intelligent Manufacturing + Integrated Services" and EV Charging Networks, 

aligning closely with China's 14th Five-Year Plan strategic initiatives. Actively expanding its 

global footprint, TGOOD has established regional branches in Southeast Asia, the Middle East, 

and Africa, delivering power equipment and charging solutions for overseas mega-projects. Its 

advanced technology and proven reliability have steadily increased its international market share, 

demonstrating robust global competitiveness. 

 

合作意向：Cooperation fields: 

结合沙特“2030 愿景”基建需求及迪拜自贸区优势，重点推进与中东主权基金的联合投

资，寻找参与 NEOM 新城、红海文旅等 Giga 项目智能电网设备供应机会。推广预制舱式变

电站、智能充电桩等拳头产品，联合中资企业布局沙特新能源电网建设，提供 EPC 全链条

服务采用"技术入股+本地化生产"模式，设立本地研发中心适配高温环境产品，配套设立外

汇专户保障资金安全汇兑。 

Leveraging Saudi Arabia's Vision 2030 infrastructure demands and Dubai Free Zone 

advantages, TGOOD aims to: Pursue joint investments with Middle Eastern sovereign funds to 

secure opportunities in supplying smart grid equipment for NEOM new city, Red Sea tourism 

projects, and other Giga-projects. Promote flagship products like prefabricated cabin substations 

and smart charging piles, partnering with Chinese enterprises to support Saudi Arabia's new 

energy grid development. Offer EPC (Engineering, Procurement, Construction) turnkey services 

under a "technology equity participation + localized production" model, including establishing 



local R&D centers to develop high-temperature-adapted products and dedicated foreign exchange 

accounts to ensure secure fund settlement. 

 

 

 



8.青岛华芯晶电科技有限公司 

Qingdao Huaxin Wafer Technology Co., Ltd. 

 

青岛华芯晶电成立于 2011 年，是一家专业从事半导体材料生产的国家高新技术企业，

产品包括氧化镓、碳化硅、磷化铟、蓝宝石等半导体晶体衬底，涵盖第一代到第四代半导体

材料，主要应用于功率器件、光通信、电子产品和背光、显示芯片制造等领域。企业自 2011

年由美国硅谷归国团队创业投资设立至今，深耕半导体行业十四年，目前公司产品在行业内

有较高的知名度，公司蓝宝石和磷化铟晶体衬底产能均处于国内前几位，产业链遍布青岛、

徐州、太原等城市。公司拥有核心专利百余项，已成为行业领先的拥有自主核心技术优势的

半导体生产公司，公司先后荣获科技部“国家重点新产品”、青岛市科技进步奖、青岛市“专

精特新”产品、山东省“专精特新”中小企业、工信部专精特新“小巨人”企业、瞪羚企业等荣

誉。 

Qingdao Huaxin Wafer was established in 2011 and now is a national high-tech enterprise 

specializing in the production of semiconductor materials, including semiconductor crystal 

substrates such as Ga2O3、SiC、InP and Sapphire, etc., which covering from first to fourth 

generation semiconductor materials, mainly used in power devices, optical communication, 

electronic products, military product windows and backlights, display chips manufacturing and 

other fields. The company has been deeply involved in the research and development of 

semiconductor materials for thirteen years since its establishment in 2011 by a team returning 

from Silicon Valley in the United States. And the products have a high reputation in the industry, 

and the capacity of both the sapphire substrate and the InP substrate is among the top in China. 

The industry chain covers cities such as Qingdao, Xuzhou, and Taiyuan. The company has over 

100 core patents and has become a leading semiconductor production company in the industry 

with independent core technology advantages. The company has won honors such as the "National 

Key New Product" from the Ministry of Science and Technology, the Qingdao Science and 

Technology Progress Award, the Qingdao "Specialized, Refined, Unique and New" Product, the 

Shandong Province "Specialized, Refined, Unique and New" Small and Medium-sized Enterprise, 

received the honor of the "Little Giant" Enterprise and the Gazelle Enterprise from the Ministry of 

Industry and information Technology. 

 

合作意向：Cooperation fields: 

希望了解阿拉伯国家半导体产业发展情况及相关产业链配套情况，寻找下游应用蓝宝

石、磷化铟、氧化镓衬底的客户进行合作；同时了解当地投资政策，在上游资源或下游客户

具有明显优势的情况下，探讨在当地投资设厂的可能。 

It hopes to learn about the development of the semiconductor industry and related industrial 

chain support in Arab countries and seek cooperation with downstream customers who use 

sapphire, InP and Ga2O3 materials. At the same time, to understand the local investment policies 

and discuss the possibility to invest a local factory if upstream resources or downstream customers 

have significant advantages. 

 

 

 



    9.青岛伟隆阀门股份有限公司 

Qingdao WEFLO Valve Co., Ltd. 

 

青岛伟隆阀门股份有限公司成立于 1995 年，并于 2017 年在深交所上市，股票代码

002871，注册资本 2.19 亿元人民币，下辖 9 家子公司，共计员工 700 余人，公司定位于给

排水及燃气行业，专注于市政给排水、消防给水、空调暖通、污水处理、燃气五大应用领域。 

伟隆阀门沙特项目位于达曼市第二工业城，主要内容为相应国家“一带一路”发展战略及

沙特“2030 愿景”，实现公司产品在沙特国内的本土化生产，拓展公司在沙特及阿拉伯地区

的市场份额和品牌影响力，拟建设产品生产线共 6 条，设计产能为年产量 8 万台消防及水利

设备，服务沙特阿美客户及周边客户。该项目于 2024 年 9 月份签约，预计 2025 年 6 月份正

式开业。 

Qingdao WEFLO Valve Co., Ltd., founded in 1995, was listed on the Shenzhen Stock 

Exchange in 2017（stock code 002871）, with registered capital of 219 million yuan, and 9 

subsidiaries under its jurisdiction and a total of more than 700 employees. The company is 

positioned in the water supply and drainage and gas industry, focusing on municipal water supply 

and drainage, fire water supply, air conditioning HVAC, sewage treatment, gas. 

WEFLO valve Saudi project is located in Dammam Second Industrial City, focusing on 

corresponding national development strategy, and Saudi Vision 2030, the localization of 

company's products in the domestic production, expanding the company in Saudi Arabia and the 

Arab market share and brand influence. It will construct a total of 6 production lines, with the 

design capacity of 80,000 units of fire and water equipment per year, serving Saudi Aramco 

customers and related customers. The project was contracted in September 2024 and is expected to 

officially open in June 2025. 

 

合作意向：Cooperation fields: 

以沙特为枢纽，向阿拉伯其他地区辐射，公司计划通过本地生产线建设，提升在阿拉伯

市场的服务响应能力。 

Taking Saudi Arabia as the hub and radiating to other parts of the Arab countries, the 

company plans to improve its service response capability in the Arab market through the 

construction of local production lines. 



    10.青岛莱发集团有限公司 

Qingdao Laifa Group Co., Ltd. 

 

青岛莱发集团是莱西市市属国有企业。2021 年 2 月，在青岛市委、市政府的领导下，

按照“管委会+公司”模式，与市属国有企业海发集团、财通集团共同出资组建成立。2021 年

10 月全面进入实质运营阶段，11 月成立生态建设、国际贸易、招商引资等七大战队，全面

承担青岛自贸片区 52 平方公里的开发建设、国际贸易、招商引资、城市运营等任务。2023

年获得城投类 aa 级评级，围绕金融服务、综合交通、新兴产业、农业、文旅等产业发展和

重大基础设施建设的“5+1”功能定位，积极开展“资本运作+产业投资”，带动相关产业板块发

展。 

Qingdao Laifa Group was established in February 2021 under the leadership of the Qingdao 

Municipal Party Committee and Government, in accordance with the "Management Committee +  

Company" model, jointly funded by the municipal state-owned enterprises Haifa Group and 

Caitong Group. In October 2021, it fully entered the substantive operation stage, and in November, 

seven major teams including ecological construction, international trade, and investment attraction 

were established to fully undertake tasks such as development and construction, international trade, 

investment attraction, and urban operation of the 52 square kilometers of Qingdao Free Trade 

Zone. It is a state-owned enterprise under the jurisdiction of Laixi City. In 2023, it obtained an AA 

rating in the urban investment category. With a "5+1" functional positioning around the 

development of financial services, comprehensive transportation, emerging industries, agriculture, 

cultural tourism and other industries, as well as major infrastructure construction, it actively 

carries out "capital operation + industrial investment" to drive the development of related 

industrial sectors. 

 

合作意向：Cooperation fields: 

计划将青岛的食用菌技术和菌棒、全产业链鸡产品、面包加工工厂等带到阿拉伯国家种

植、养殖、加工。中国自带技术、产品和部分资金，需要阿拉伯国家合作方的资金和当地的

销售渠道。 

To bring Qingdao's edible mushroom technology and mushroom sticks, full industry chain 

chicken products, bread processing factories, etc. to Arab countries for planting, breeding, and 

processing. China comes with its own technology, products, and some funds, requiring funding 

from Arab partners and local sales channels. 

 



11.青岛莱西之窗国际贸易有限公司 

Qingdao Laixi Window International Trade Co., Ltd. 

 

青岛莱西之窗国际贸易有限公司是青岛莱发集团、国际青年创客基地和 CHINANEX 合

作打造的专业化公司。注册青岛新“三美”品牌，将青岛睫毛、假发、仿真饰品为主直接进行

线下销售，以上三类产品青岛是生产基地，并在全球约千亿销售规模，同时，协助莱西正在

成立睫毛合作社，带动数千个宝妈进行共富，面对阿拉伯市场零售兼批发。基地为青岛中小

企业出海中东提供一揽子的服务，包括：线下展厅、销售渠道、资金支持等。在沙特利雅得

取得了 80 平方米的展厅，正在装修，拟于 2025 年举办揭牌仪式，拟挂青岛莱西之窗、中日

韩沙特创新合作协同中心。 

Qingdao Laixi Window International Trade Co., Ltd.: It is a specialized company jointly 

established by Qingdao Laifa Group, International Youth Cooperation Center, and CHINANEX. 

Register the new "Three Beauties" brand in Qingdao, and directly sell Qingdao eyelashes, wigs, 

and simulated accessories offline. Qingdao is the production base for these three types of products, 

with a global sales scale of about 100 billion yuan. At the same time, assist Laixi in establishing an 

eyelash cooperative, driving thousands of mothers to achieve common prosperity, and facing the 

retail and wholesale market in Arab market. The base provides a package of services for Qingdao's 

small and medium-sized enterprises to go global to the Middle East, including offline exhibition 

halls, sales channels, financial support, etc. We have acquired an 80 square meter exhibition hall in 

Riyadh, Saudi Arabia, which is currently under renovation. We plan to hold a plaque unveiling 

ceremony in 2025 and hang the Qingdao Laixi Window and the China Japan Korea Saudi Arabia 

Innovation Cooperation Collaborative Center. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

公司有睫毛、假发、仿真饰品，需要阿拉伯合作方当地的销售渠道。 

The company has eyelashes, wigs, and simulated accessories, and requires local sales 

channels from Arab partners. 

 

 

 

 



    12.国际青年创客基地 

International Youth Cooperation Center 

 

国际青年创客基地是围绕中日韩自贸区、上合示范区打造的青年国际创新创业平台，包

括：RCEP 中心、中东中心、中欧中心、西非中心等，基地与“一带一路”二十几个国家的青

年组织和商会建立战略合作关系。基地承担以科技为主题的国际双创，为青岛中小企业服务。 

International Youth Cooperation Center is a youth international innovation and 

entrepreneurship platform built around the China Japan South Korea Free Trade Zone and the 

Shanghai Cooperation Demonstration Zone. The center includes the RCEP Center, the Middle 

East Center, the China Europe Center, and the West Africa Center. The center has established 

strategic cooperation relations with youth organizations and chambers of commerce in more than 

20 countries along the the "Belt and Road". The center undertakes international entrepreneurship 

and innovation with technology as the theme, serving small and medium-sized enterprises in 

Qingdao. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

计划将青岛北汽制造、凤凰无人机、联想四六足机器人，小家电等加工、组装、生产等

带到阿拉伯市场。中国自带技术、产品和部分资金，需要阿拉伯国家合作方的资金和当地的

销售渠道。 

To bring processing, assembly, and production of Qingdao BAIC Manufacturing, Phoenix 

Drones, Lenovo Four Six Leg Robots, and small household appliances to the Arab market. China 

comes with its own technology, products, and some funds, requiring funding from Arab partners 

and local sales channels. 



13. 青岛海森林发制品集团股份有限公司 

Qingdao Seaforest Hair Products Group Co.,Ltd. 

 

青岛海森林发制品集团股份有限公司注册资本 1.2 亿元，已专注于真人发制品行业超过

20 年。公司拥有 6 家子公司生产工厂，员工 1286 人，是一家集研发、生产、销售于一体的

综合性高端发制品企业，主要产品有女士头套、男士发块、发帘、发束、假睫毛等系列产品。

公司产品畅销欧洲、北美、日本、澳大利亚、以色列、俄罗斯等全球 30 多个国家和地区。

公司真人发产品系列出口额在行业中全国第一。公司拥有高水平的研发团队和先进的研发实

验室，并已获得六十多项发明专利和实用新型专利等。公司主营业务收入超过 98%来自海

外销售，客户主要为欧美日等区域品牌商。2020 年以来，公司业绩稳定，年营业收入 9 个

亿左右，净利润 1.5 个亿左右。 

Qingdao SeaForest Hair Products Group Co., Ltd. has a registered capital of 120 million yuan and 

has been dedicated to the real hair products industry for over 20 years. SeaForest has 6 subsidiary 

manufacturing factories and employs 1,286 people. SeaForest is a comprehensive high-end hair 

products enterprise, which integrating R&D, production, and sales. The products series include 

Lady wigs, Hair weft, Pre-Bonded Extensions, Toupees and Eyelashes, being sold well in more 

than 30 countries and regions worldwide. The major markets are in Europe, North America, Japan, 

Australia, Israel, and Russia. The export volume of hair products ranks top 3 in China. SeaForest 

has a high-level R & D team, being equipped with advanced facilities at the R&D laboratories. For 

now, SeaForest has obtained 60 plus of invention patents and utility model patents. Over 98% of 

the company's income comes from overseas sales, and branding companies in Europe, the United 

States and Japan are SeaForest’s main customers. Since 2020, the company's business has been 

stable, with an annual operating income of 900 million yuan around and a net profit of 150 million 

yuan or so. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

    与当地知名发制品品牌企业建立合资企业或者收购当地的知名假发品牌企业。为当地的

知名假发品牌企业提高高度产品。 

Establish joint venture with local well-known hair products branding companies; or merge 

and acquire local well-known hair products branding companies.Supply high-end hair products for 

local well-known hair products branding companies. 



14. 青岛盘古智能制造股份有限公司 

Qingdao Paguld Intelligent Manufacturing Co., Ltd. 

 

青岛盘古智能制造股份有限公司（股票代码：301456）创建于 2012 年，是一家集研发、

生产、 销售为一体的股份制企业。公司致力于发展具有自主知识产权和核心竞争力的集中

润滑系 统和液压系统技术，为国内外客户提供经济高效的整体解决方案。 盘古智能作为专

业的集中润滑系统和液压系统研制企业，已申请多项国家发明专利，产品广泛运用于风电设

备、机车润滑、轨道润滑、工程机械、商用车辆、港口设备等领域。  

公司已通过 ISO9001、IATF 16949、IRIS （ISO/TS 22163）质量管理体系认证，产品通

过 CE、ETL、PED 等认证，获得 CNAS L 16139 实验室认可证书。  

Qingdao Paguld Intelligent Manufacturing Co., Ltd was founded in 2012, (stock code: 301456) is 

a joint-stock enterprise integrating R&D, manufacturing and sales. Paguld is committed to 

developing centralized lubrication systems and hydraulic system with independent intellectual 

property rights and core competitiveness, and provide competitive overall solutions for domestic 

and oversea customers.  

As a professional enterprise, Paguld has obtained for a number of national invention patents. Our 

products are widely used in wind power equipment, wheel flange, railway, engineering machinery, 

commercial vehicle, large-scale machinery in mining, ports and other fields.  

Paguld has passed ISO9001, IATF 16949, IRIS (ISO/TS 22163) quality management system 

certification and the certification of CE,ETL,PED etc for products and obtained CNAS L16139 

laboratory accreditation certificate. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

盘古目前已在工程机械和风电板块与中东多国达成合作，分别位于土耳其、伊朗、以色

列和阿联酋。未来还会依托于现有润滑和液压产品及经销商网络，在‘一带一路’倡议的带动

下，加大在海外市场的业务拓展力度和广度。 

To date,Paguld has set up cooperation relationships in the construction machinery and wind 

power sectors with many countries in the Middle East, including Turkey, Iran, Israel, and the 

United Arab Emirates. In the future, with better leverage on its lubrication and hydraulic products 

and distributor network,it will ramp up efforts in expanding overseas markets in response to The 

Belt and Road initiative. 



15. 宸芯科技股份有限公司 

Morningcore Holding Co., Ltd. 

 

宸芯科技股份有限公司是一家专业的集成电路设计企业，主要专注于无线通信 SoC 芯

片及模组类产品的研发、设计与销售，致力于为客户提供安全、可靠的无线通信芯片及解决

方案，系为数不多的掌握 2G/3G/4G/5G 等蜂窝通信及相关演进技术的无线通信芯片及解决

方案国产供应商。公司主要为客户提供芯片产品、模组类产品、芯片定制服务及相关技术服

务，产品及服务广泛应用于专用通信、宽带物联网、车联网及移动通信等领域。 

Morningcore Holding Co., Ltd. is a professional integrated circuit design corporation, mainly 

focusing on the research, design and sales of wireless communication SoC chip and module 

products. It is committed to providing customers with safe and reliable wireless communication 

chips and solutions. It is one of the few domestic suppliers of wireless communication chips and 

solutions that master cellular communications such as 2G/3G/4G/5G and related evolution 

technologies. The corporation mainly provides customers with chip products, module products, 

chip customization services and related technical services. The products and services are widely 

used in dedicated communication, broadband internet of things, internet of vehicles and mobile 

communication. 

公司成立于 2019 年 12 月，目前注册资金 19.22 亿元，现有员工 550 余人。公司总部位

于青岛西海岸新区，在北京、上海、西安、深圳、设有分子公司。公司是国资委批准的“双

百企业”，2019 年 12 月完成战略引资和混合所有制改革，2022 年 11 月完成股份制改造。公

司是国家高新技术企业、工信部专精特新“小巨人”企业、山东省“独角兽”企业、青岛市“专

精特新”企业、青岛市新经济新锐企业、青岛市生产性服务性领军企业。 

Our corporation was established in December 2019 with a registered capital of 1.922 billion 

yuan and currently employs more than 550 people. Headquarter is located in Qingdao West Coast 

New Area, with branch offices in Beijing, Shanghai, Xi’an, and Shenzhen. Our corporation is a 

“double hundred enterprise” approved by the SASAC. It has completed strategic investment and 

mixed ownership reform in December 2019, as well as shareholding reform in November 2022. 

The corporation is a national high-tech enterprise, and a “little giant” enterprise by the Ministry of 

Industry and Information Technology. Also, it is a “unicorn” enterprise in Shandong Province. In 

Qingdao, it is a specialized and sophisticated enterprise that produces new and unique products, a 

new economy cutting-edge enterprise , and a leading enterprise of productive service. 

公司是中国信科旗下专业从事无线通信 SoC 芯片设计及相关业务的唯一平台，在专网

通信、宽带自组网通信、车联网通信等方面具有深厚的技术积累，形成了超大规模 SoC 芯

片设计技术、无线移动通信技术、软件定义无线电（SDR）芯片平台技术等三大核心技术。

公司在无线通信领域建立了以 SDR SoC 为特色的产品体系，通过软件定义的方式，单颗芯

片可支持 2G/3G/4G/5G、C-V2X、NTN、宽带自组网、宽带集群、专网通信等十余种通信制

式，并支持不同通信制式间的动态加载和多模并发通信，从而灵活、高效地应用于多个领域，

实现“一芯多用”。经过多年的市场验证，公司产品与服务得到了下游应用领域中主流厂商的

认可和规模应用，有效满足了行业客户对终端产品低功耗、小型化、通信制式灵活切换的需

求，为国内专用通信、宽带物联网及车联网等领域客户提供了国产化芯片解决方案，是相关

领域无线通信 SDR SoC 芯片国产化先行者。 

The corporation, as the only platform subordinate to the China Information and Communication 

Technology Group Co., Ltd., specializes in wireless communication SoC chip design and related 

businesses. Owing to its deep technical expertise in lots of areas such as dedicated communication, 



broadband ad hoc network communication, and internet of vehicles communication, the 

corporation has formed three core technologies: ultra-large-scale SoC chip design technology, 

wireless mobile communication technology, and SDR chip platform technology. Also, the 

corporation has established a product system characterized by SDR SoC in the field of wireless 

communication. Through software-defining, a single chip can support more than ten 

communication modes, including 2G/3G/4G/5G, C-V2X, NTN, broadband ad hoc network, 

broadband cluster, dedicated communication etc., supporting dynamic loading and multi-mode 

concurrent communication between different communication modes at the same time to apply 

flexibly and efficiently to multiple fields. This is the multi-purpose with one chip as we know. 

After years of market validation, the corporation’s products and services have been recognized and 

widely used by mainstream manufacturers in downstream application fields. As the corporation 

effectively meets the needs of industry customers for low power consumption, small size, and 

flexible switching of communication modes in terminal products, it also provides domestic chip 

solutions for customers in the fields of domestic specialized communication, broadband internet of 

things, and internet of vehicles. The corporation is a pioneer in the localization of SDR SoC chips 

for wireless communication in related fields. 

公司核心研发团队拥有 20 余年集成电路设计经验，核心技术人员曾先后获得国家科技

进步特等奖、一等奖。截至 2023 年 8 月末公司拥有已授权发明专利 126 项，申请专利超过

200 项。公司荣获 2023 世界智能驾驶峰会“智驾独角兽”企业，公司产品先后荣获世界无人

机联合会 2019 年系统技术创新产品奖、中国集成电路创新联盟 2021 年第四届“IC 创新奖”

成果产业化奖、中国（深圳）国际应急产业博览会 2021 年全球应急产业先锋奖等奖项，获

得行业认可。  

The corporation’s core R&D team has more than 20 years of experience in integrated circuit 

design, and its core technicians have won the National Science & Technology Progress 

Outstanding Award and the First Prize. As of the end of August 2023, the corporation has 126 

authorized invention patents and has applied for more than 200 patents. The corporation was 

awarded “the Smart Driving Unicorn” enterprise at the 2023 World Intelligent Driving Summit. 

The corporation’s products have won the System Technology Innovation Product Award by the 

World UAV Federation in 2019, and the Achievement Industrialization Award by the 4th IC 

Innovation Award of China IC Design Innovation conference in 2021. Moreover, the China 

(Shenzhen) International Emergency Industry Expo has granted the corporation’s products the 

2021 Global Emergency Industry Pioneer Award and other awards, which have been recognized 

by the industry. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

公司意向拓展海外市场，涉及交通、能源等行业应用解决方案推广、通信设备制造及销

售、集成电路和集成电路芯片的设计制造及产品销售并开展相关技术和市场服务。公司存在

战略投融资需求，有意向扩大公司产品和方案的海外市场推广、上下游产品合作。 

Our company intends to expand into overseas markets, involving the promotion of 

application solutions in industries such as transportation and energy, manufacturing and sales of 

communication equipment, design and manufacturing of integrated circuits and integrated circuit 

chips, and product sales, as well as providing related technical and market services.At the same 



time, our company has strategic investment and financing needs, and intends to expand the 

overseas market technical promotion and product cooperation of our company's products and 

solutions. 



16. 青岛海尔生物医疗股份有限公司 

Qingdao Haier Biomedical Co., Ltd 

 

海尔生物医疗成立于 2005 年，于 2019 年在上海证券交易所科创板上市（股票代码：

688139），是基于物联网转型的生命科学与医疗创新数字化场景方案服务商。公司以创用户

最佳体验为目标，面向医药企业、高校、科研机构等生命科学用户和医院、疾控、血站、基

层公卫等医疗卫生用户，提供以智慧实验室、数字医院、智慧公共卫生、智慧用血等为代表

的数字场景综合解决方案。公司始终秉承“让生命更美好”的愿景，产品及解决方案已应用于

全球 140 余个国家和地区。 

Haier Biomedical was founded to focus on the research & development, manufacturing, and 

sales of low-temperature storage equipment for biomedical samples. Based on the concept of IoT, 

the company has become a digital scenario solution provider in life science and medical 

innovation. Aiming at creating the best user experience, the company mainly engages in life 

science and medical innovation and delivers comprehensive digital scenario solutions covering 

multiple categories of products and services, such as smart lab, digital hospital, smart public 

health, smart blood use, to a wide range of user groups, including hospitals, bio-pharmaceutical 

enterprises, universities & colleges, scientific research institutions, centers for disease control, and 

blood stations. 

Haier Biomedical's products and solutions have been utilized in over 135 countries and 

regions worldwide and has established over 700 overseas distribution networks, expanding all the 

time. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

寻找能覆盖沙特全境的战略合作伙伴，将医院自动化解决方案（发药机、分包机以及静

配药物配置中心）、医院行为管理方案、物联网智慧血液管理方案、物联网智慧样本管理方

案，等全球领先的物联网、自动化、智慧化解决方案更好的服务于沙特的医疗健康及生命科

学行业的发展，赋能沙特 2030 远景规划；以明确的市场机会和商业计划切入，着眼于长期

发展的当地化策略，海尔生物医疗愿意和合作伙伴一起，通过当地化组装、制造、销售等，

深耕沙特市场的同时，把沙特打造成中东地区的区域中心/总部，辐射周边国家 

Haier Biomedical is willing to work with strategic partners from Saudi Arabia who has the 

experience and capability to cover the entire Kindom, and better serve the development of Saudi 

Arabia's healthcare and life science industries with globally leading IoT, automation, and 

intelligent solutions such as hospital automation solutions (dispensing machines, tablet packaging 

machines, and Pharmacy Intravenous Admixture Centers), hospital behavior management 

solutions, IoT smart blood management solutions, IoT smart bio-sample management solutions, 

etc., empowering Saudi Arabia's 2030 Vision;With a clear market opportunity and business plan, 

Haier Biomedical is willing to work with local partners to deepen its presence in the Saudi 

Arabian market through localized assembly, manufacturing, sales & marketing, etc., with a focus 

on long-term localization strategies. At the same time, it aims to build Saudi Arabia into a regional 

hub/headquarters in the Middle East, serving neighboring countries in this region. 



17. 山东极视角科技股份有限公司 

Shandong Extreme Vision Technology 

 

极视角科技 EXTREME VISION 是专业的人工智能计算机视觉算法提供商。极视角成

立于 2015 年，管理团队来自腾讯、微软、北京大学、杜克大学、香港中文大学、浙江大学

等顶尖企业及实验室。目前公司已获得山东陆海联动、青岛海创智链、经控金融投资、兰馨

亚洲、青岛国信、高通创投、北高峰资本、天奇创投、华润创新基金等知名产业资本的战略

轮系列融资，在青岛、深圳、上海、成都、安徽、珠海及港澳等地设有研发中心及下属机构。 

极视角开创了 AI 视觉算法商城，目前商城已上架 1200 余种算法，覆盖超过 100 个行业

领域的应用场景，汇聚超过 300,000 海内外视觉算法开发者，并成功服务过 3000 多家政

企与科研院所，为产业提供丰富的人工智能算法与基建平台，赋能百业完成智能化转型升级。 

Extreme Vision Technology, known as "EXTREME VISION," is a professional provider of 

artificial intelligence computer vision algorithms. Founded in 2015, the management team of 

Extreme Vision comes from top enterprises and laboratories such as Tencent, Microsoft, Peking 

University, Duke University, The Chinese University of Hong Kong, Zhejiang University, and 

more. The company has received a series of strategic round financing from well-known industrial 

capitals such as Shandong Land-Sea Linkage, Qingdao Hai Chuang Zhilian, Jingkong Financial 

Investment, Lanxin Asia, Qingdao Guoxin, Qualcomm Ventures, North Peak Capital, Tianqi 

Ventures, and China Resources Innovation Fund. It has established R&D centers and subsidiaries 

in Qingdao, Shenzhen, Shanghai, Chengdu, Anhui, Zhuhai, and Hong Kong and Macao. 

Extreme Vision has pioneered an AI vision algorithm marketplace, which has more than 

1,200 algorithms available for sale, covering over 100 industry fields of application scenarios. It 

has gathered more than 300,000 domestic and foreign vision algorithm developers and has 

successfully served more than 3,000 government and enterprise clients as well as scientific 

research institutions. The company provides a rich array of artificial intelligence algorithms and 

infrastructure platforms for the industry, empowering various sectors to achieve intelligent 

transformation and upgrading. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

极视角科技：赋能新型智慧城市与人工智能产业生态 

一、赋能新型智慧城市： 

极视角拥有全国最大的视觉算法开发平台，平台算法数量超过 1500 种。结合极视角的

算法及平台能力，我们旨在为智慧城市建设提供赋能。我们专注于 AI 技术的数字赋能，全

面提升社会治理水平，并创建智慧城市示范区。 

二、促进人工智能产业生态建设： 

拥有丰富的人工智能产业生态资源，平台汇聚超过 40 万海内外开发者。我们可以助力

中东国家建设产业生态，布局算力和数据基础设施，并探索组织 AI 领域的国际大赛和大会。 

三、赋能千行百业实现数字化智能化升级： 

极视角拥有全国最大的算法商城，并与中东国家进行战略合作。我们的目标是在中东打造

AI 赋能企业的样板，真正实现让人工智能赋能企业，促进数字经济建设和企业的智能化转

型。 

Extreme Vision Technology: Empowering Smart Cities and AI Industry Ecosystem 



Empowering New-Type Smart Cities: 

Extreme Vision possesses the largest visual algorithm development platform in the nation, 

with over 1500 algorithms available. 

By integrating Extreme Vision's algorithms and platform capabilities, we aim to empower the 

construction of smart cities. 

We focus on the digital empowerment of AI technology to comprehensively enhance the level 

of social governance and create a demonstration zone for smart cities. 

Promoting the Construction of the AI Industry Ecosystem: 

With abundant resources in the AI industry ecosystem, our platform gathers over 400,000 

developers from home and abroad. 

We can assist Middle Eastern countries in building their AI industry ecosystems, plan the 

construction of computing power and data infrastructure, and explore the organization of 

international competitions and conferences in the AI field. 

Enabling Digital and Intelligent Upgrades Across Industries: 

Extreme Vision has the largest algorithm marketplace in the country and is committed to 

strategic cooperation with Middle Eastern countries. 

We aim to create a model of AI-empowered enterprises in the Middle East, truly allowing 

artificial intelligence to empower businesses and promote the construction of the digital economy 

and the intelligent transformation of enterprises. 



18. 青岛朗夫科技股份有限公司 

QINGDAO LAF TECHNOLOGY CO., LTD. 

 

青岛朗夫科技股份有限公司成立于 2007 年，是一家集柔性散装流体包装（集装箱液袋、

海包袋、纸箱 IBC）的研发、设计、生产、销售、散装流体物流服务于一体的国家级高新技

术企业。朗夫科技通过包装创新推动散装流体货物的“散、零、件、杂”运输模式向集装箱化

运输模式变革，为企业提供综合物流包装方案，帮助企业优化物流供应链，提升效率，降低

物流成本。 

经过不断创新与研发，朗夫在集装箱液袋、集装箱海包袋的细分领域取得了长足发展，是全

球领先的集装箱液袋、集装箱海包袋生产制造商之一。每年约有 60 多亿升液体货物以朗夫

液袋包装运输，约有 20 多亿公斤粉末及颗粒货物通过朗夫海包袋装载发运到世界各地。 

Qingdao LAF Technology Co., Ltd. offers reliable packaging products e.g. Flexitank, Dry 

Bulk Liner, Collapsible IBC etc. for non-hazardous bulk liquid and dry bulk commodities 

shipment. More than a decade we have been committed to promoting Containerized 

Transportation for bulk fluid, which specially refers non-hazardous liquid and free-flowing dry 

bulk powder or granules, so as to increase the logistics efficiency with efficient and economic 

packaging products and automatic bulk handling equipment.  

With continuous innovation, research and development, LAF now is one of the world's 

leading manufacturers of flexitanks and container liners. Every year, more than 6 billion liters 

liquid are packed and transported with LAF flexitanks, and around 2 billion kilograms of powder 

and granules are shipped with LAF container liners. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

深度开发中东市场液体物流业务，计划通过合资形式加大中东沥青进入中国市场 

We aim to intensity our efforts in developing the liquid logistics business in the Middle East  

market, and expanding the influx of Middle East asphalt into the Chinese market through the form 

of joint venture. 



19. 青岛啤酒股份有限公司 

Tsingtao Brewery Co., Ltd 

 

青岛啤酒股份有限公司的前身是 1903 年 8 月由德国商人和英国商人合资在青岛创建的

日耳曼啤酒公司青岛股份公司。1993 年 7 月 15 日，青岛啤酒在香港交易所上市，是中国内

地第一家在海外上市的企业。同年 8 月 27 日，青岛啤酒在上海证券交易所上市，成为中国

首家在两地同时上市的公司。 

青岛啤酒距今已有 121 年历史，是全球第五大啤酒公司，位列世界品牌 500 强，中国啤

酒品牌国际销量第一，远销全球 120 多个国家和地区，是国际上最具知名度的中国品牌之一。 

Tsingtao Brewery Co., Ltd. (hereinafter referred to as “Tsingtao Brewery”) was founded in 

August 1903 in Qingdao as the Germania-Brauerei Tsingtao Co., Ltd. by German and British 

merchants. On 15 July 1993, Tsingtao Brewery was listed on the Hong Kong Stock Exchange, 

becoming the first-ever Chinese mainland company listed overseas. A few weeks later, on 27 

August, Tsingtao Brewery was listed on the Shanghai Stock Exchange (Stock Code: 600600) and 

became the first Chinese company to be listed in both Hong Kong and Shanghai.  

Tsingtao Brewery has a history of 121 years and is the fifth largest beer company in the world. 

It ranks among the top 500 global brands and is the leading Chinese beer brand in international 

sales, exporting to over 120 countries and regions worldwide. It is one of the most internationally 

recognized Chinese brands. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

青岛啤酒拟与 Holiday Marine Services 公司强化战略合作，充分利用各自的品牌、产品、

渠道、网络等优势，不断丰富产品线，推动青岛啤酒在阿联酋市场的持续健康发展。 

Tsingtao Brewery plans to strengthen its strategic cooperation with Holiday Marine Services, 

fully leveraging each other's advantages in brand, products, channels, and networks. This 

collaboration aims to continuously expand the product line and promote the sustained and healthy 

development of Tsingtao Brewery in the UAE market. 



20.青岛水务集团有限公司 

Qingdao Water Group Co., Ltd 

 

青岛水务集团有限公司（以下简称“水务集团”）是经青岛市人民政府批准，于 2013 年

1 月 30 日挂牌成立，注册资本 10.1 亿元，主要负责城镇供水、排水防汛、污水污泥处置、

水环境治理、固废处置、海水淡化等相关业务，并积极拓展工程建设、水务装备制造等涉水

领域，服务区域覆盖市内三区、崂山区、胶州市、高新区全域及城阳区、即墨区部分区域，

服务人口 500 余万。截至 2023 年底管控资产规模约 167 亿元；年营业收入约 40 亿元；综合

供水能力达到 139 万立方米/日，海水淡化能力 30 万立方米/日，排水提升能力 91 万立方米

/日，污水处理能力 132 万立方米/日，污泥处置能力 510 吨/日，厨余垃圾处置能力 500 吨/

日，垃圾转运能力 4000 吨/日。 

Qingdao Water Group Co., Ltd. (hereinafter referred to as "Water Group") was established 

with the approval of the Qingdao Municipal People's Government on January 30, 2013, with a 

registered capital of 1.01 billion yuan. It is mainly responsible for urban water supply, drainage 

and flood control, sewage sludge disposal, water environment treatment, solid waste disposal, 

seawater desalination and other related businesses, and actively expands into water related fields 

such as engineering construction and water equipment manufacturing. Its service area covers the 

three districts of the city, Laoshan District, Jiaozhou City, the entire high-tech zone, as well as 

some areas of Chengyang District and Jimo District, serving a population of more than 5 million. 

By the end of 2023, the controlled asset size is approximately 16.7 billion yuan; Annual operating 

revenue of approximately 4 billion yuan; The comprehensive water supply capacity reaches 1.39 

million cubic meters per day, seawater desalination capacity is 300000 cubic meters per day, 

drainage improvement capacity is 910000 cubic meters per day, sewage treatment capacity is 1.32 

million cubic meters per day, sludge disposal capacity is 510 tons per day, kitchen waste disposal 

capacity is 500 tons per day, and garbage transfer capacity is 4000 tons per day. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

发展中国域内浓盐水与新能源综合利用的规模化海水淡化产业园，探索浓盐水综合利

用、新能源应用投融资及技术合作，培育海水淡化全产业链整合能力。 

2.承接中国域外海水淡化与综合利用相关项目方案设计、技术咨询、运营管理服务及相关设

备进出口贸易。 

1. Develop a large-scale seawater desalination industrial park for the comprehensive utilization of 

concentrated saltwater and new energy in China, explore investment and financing for 

concentrated saltwater comprehensive utilization, new energy application, and technological 

cooperation, and cultivate the ability to integrate the entire seawater desalination industry chain. 

Undertake project design, technical consulting, operation management services, and related 

equipment import and export trade related to seawater desalination and comprehensive utilization 

outside of China. 



21. 青岛思普润水处理股份有限公司 

Qingdao Spring Water-treatment Co., Ltd. 

 

青岛思普润水处理股份有限公司（以下简称“思普润”），是以移动床生物膜反应器技

术（MBBR）为核心，提供水污染全过程治理服务的国家级高新技术企业。  

思普润以移动床生物膜技术（MBBR）为核心，形成了包括生物膜快速净化床

（BioFIMag®）、厌氧氨氧化（Nauto®）、超高效分离、高级氧化（HYRASAOR）、一

体化设备（SPRINTAGE）在内的多个工艺包。研发运营智慧水务云平台及人工智能系统，

主要服务于市政、工业、镇村等污废水处理，并逐步延伸到市政给水预处理、河流和黑

臭水体治理等领域。为客户提供定制服务，解决客户面临的污水处理设施新建、原位提

标扩容、截污应急处理、微污染水脱氮、河道断面考核不达标、一体化设备难离人等难

题，形成了具有思普润特色的解决方案。 

(Qingdao Spring Water-treatment Co., Ltd. (hereinafter referred to as SPRING), is a 

statelevel high-tech enterprise with Moving Bed Biofilm Reactor technology (MBBR) as the 

core and providing  services for the whole process of water pollution treatment.  

With moving bed biofilm technology (MBBR) as the core, SPRING has formed a number 

of process packages, including ultra-efficient separation, advanced oxidation (HYRASAOR), 

anaerobic ammonia oxidation (Nauto®), biofilm fast purification bed (BioFIMag®), and 

integrated equipment (SPRINTAGE). We develop and operate intelligent water cloud platform 

and artificial intelligence system, which mainly serve municipal, industrial, town and village 

sewage treatment, and gradually extend to municipal water supply pretreatment, river and 

black smelly water treatment and other fields. We provide customized services to solve the 

problems faced by customers, such as new sewage treatment facilities, in-situ standard raising 

and expansion, emergency treatment of sewage interception, denitrification of micro-polluted 

water, substandard river cross-section assessment, difficult to leave people, and so on, forming 

a solution with SPRING characteristics. )  

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

截至 2023 年底，思普润已实施水污染治理设施新建及升级改造业绩水量近 2000 万

吨/天，实施超过 1000 套思普润一体化设备用于点源污染治理，业绩遍布国内 32 个省级

行政单位，在 MBBR 细分领域市场占有率遥遥领先。  

希望能够为中东地区的污水处理项目在前期项目建议书和可研阶段提供免费的国际

领先的工艺和技术咨询服务，并在后期推广应用思普润的工艺技术和产品。 

By the end of 2023, SPRING has implemented new construction and upgrading of water 

pollution control facilities with a performance of nearly 20 million tons per day, and more than 

1000 sets of SPRING integrated equipment have been implemented to serve point source 

pollution control, with achievements in 32 provincial administrative units in China, leading the 

market share in MBBR segments. 

 We hope to offer free, world-leading process and technical consulting services for the 

early stages of sewage treatment projects in the Middle East, such as project proposal and 

feasibility study phases, and to promote the application of SPRING's process technologies and 

products in the later stages. 



22. 松立控股集团股份有限公司 

Sonli Holding Group co., Ltd. 

 

松立控股集团股份有限公司成立于 2014 年，国家级专精特新“小巨人”企业、山东省瞪

羚企业、国家高新技术企业，是全国领先的智慧场景综合运营与技术服务商，我国最早从事

城市级静态交通投资、研发、建设、运营等服务于一体的专业厂商之一。  

企业旗下的慧停车、慧安佳平台能够为智慧交通、智慧社区、智慧城市建设提供全方位、

全区域、全体系的平台支撑与运营服务，34 家子公司遍布全国，获得青岛科创母基金、华

资盛通等一线基金及产业资本的战略投资助力。 

作为国家“新基建”的重要组成部分，松立集团项目已落地北京、上海、贵阳、青岛、淄

博、聊城、舟山、兰州、嘉峪关等 40 多座城市，管理泊位 60 多万个，路内停车泊位管理规

模全国第一，建设智慧社区 1000 余个，服务车辆 3000 多万，是城市管理者打造新质生产力，

提升治理体系和治理能力现代化水平的重要合作伙伴。 

Sonli Holding Group Co., Ltd., established in 2014, is a national-level SRDI "little giant" 

enterprise, a gazelle enterprise in Shandong Province, and a national high-tech enterprise. It is a 

leading comprehensive operation and technical service provider of smart scenarios in the country, 

and one of the earliest professional manufacturers engaged in city-level static traffic investment, 

R&D, construction, operation and other services in China.  

The WIT-PARKING and Huianjia platforms under the company can provide all-round, 

all-region, and system-wide platform support and operation services for the construction of smart 

transportation, smart community, and smart city. Sonli’s 34 subsidiaries are located all over the 

country. It has received strategic investment support from first-line funds such as Qingdao Science 

& Technology Innovation Fund, Huazi Shengtong, and industrial capital.  

As an important part of the country's "new infrastructure", Sonli Group's projects have landed 

in more than 40 cities including Beijing, Shanghai, Guiyang, Qingdao, Zibo, Liaocheng, Zhoushan, 

Lanzhou, Jiayuguan, etc., managing more than 600,000 parking spaces. Its scale of road-side 

parking management ranks first in the country. With more than 1,000 smart communities built and 

more than 30 million vehicles under its service, Sonli is an important partner for city managers to 

improve the modernization of city governance system and capabilities. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

松立集团是中国领先的智能场景综合运营商和技术服务提供商，拥有完全自主知识产权

的城市级智慧停车管理平台，可以为城市静态交通治理、车主高效便捷出行提供数字化技术

支撑与生态化运营服务。 

Sonli Group is China's leading integrated operation and technical service provider for smart 

scenarios .The company possesses its proprietary intellectual property rights for a platform that 

manages urban static traffic and a platform that governs intelligent communities.  

WIT-PARKING has amassed a wealth of expertise spanning the domains of property parking 

project planning, construction, and operation. This reservoir of knowledge equips the platform to 

seamlessly align with diverse property infrastructures and parking scenarios, tailoring solutions 

that are attuned to local exigencies and characterized by on-demand provisioning. The outcome is 

a repertoire of personalized and bespoke intelligent parking resolutions. 



23. 特来电新能源股份有限公司 

TELD New Energy co., ltd 

 

特来电 2014 年创立，致力于成为中国最强最大的充电网运营商： 

数量：特来电运营充电桩约 59.5 万个； 

电量：累计充电量达 320 亿度； 

流量：注册用户 2500 万，拥有最大充电工业互联网大数据； 

技术：是世界充电网技术开创者和标准制定者，首创“基于新能源汽车安全的充电网两

层防护技术”，可有效降低充电事故出现频率，解决了世界性烧车难题。 

运营：特来电充电网运营服务城市已达 360 个，已成立超过 200 家城市运营公司，打造

了覆盖全国的电动汽车充电网。 

特来电是工信部工业互联网创新发展工程“新能源汽车充电网能源管理工业互联网平

台”唯一承建主体。 

世界最大的工业制造是汽车，世界最大的工业消费品也是汽车，特来电充电网成为电动

汽车的基础支撑，是将车联网、能源网、互联网深度融合的“新工业互联网”，充电网是工业

互联网最大的应用场景，是新能源和新交通双向融合的全新生态产业。 

TELD is founded in 2014, becoming the largest and most powerful charging network 

operator in China. 

The number of charging piles ranks the first in the world: 595,000 charging piles have been 

invested and built by TELD,. 

First in the industry of charging electric quantity: the accumulative amount of charging 

reaches 32.0 billion KWH; 

China's first traffic: 25 million registered users, with the largest automobile charging industry 

Internet big data; 

International leading technology: is the world's charging network technology pioneer and 

standard setter; The r&d team has 1,100 people and has obtained 1,300 patents. It is the first 

"two-layer protection technology of charging network based on new energy vehicle safety", which 

can effectively reduce 65% of car burning accidents and solve the problem of car burning 

worldwide. 

Largest operating system: There are 360 cities where special call charging network has been 

operated and served, and 110 urban operating companies have been established, supporting 1.5 

million electric vehicles to charge. 

As the only contractor of the Industrial Internet Innovation and Development Project "Energy 

Management Industrial Internet Platform for New Energy Vehicle Charging Network" of the 

Ministry of Industry and Information Technology, It represents the highest level of the industry. 

Automobile is the largest industrial manufacturing and the world's largest industrial consumer 

goods in the world. TELD charging network has become the basic support of electric vehicles, and 

it is the "new industrial Internet" that deeply integrates the Internet of vehicles, energy network 

and Internet. Charging network is the biggest application scene of industrial Internet and a new 

ecological industry integrating new energy and new transportation. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 



特来电海外市场已经面向欧洲、中东地区、中亚、东南亚、澳洲、南美洲等地区，启动

市场拓展。 

特来电有意在阿联酋或沙特阿拉伯成立特来电国际公司，负责特来电海外市场的产品研

发、运营平台研发、产品制造、产品及解决方案销售、解决方案服务等业务。 

特来电希望寻找阿联酋或沙特阿拉伯的投资公司，投资特来电在本地成立的国际公司。 

The overseas market has been for European Union, UK, MENA, Central Asia, Southeast Asia, 

Australia, South America and other regions, to start market development. 

TELD intends to establish a International company in the UAE or Saudi Arabia to be 

responsible for the EV Charging Product R&D, E-Mobility Service Platform R&D, product 

manufacturing, product and solution sales, solution services and other businesses on behavf of 

TELD in overseas markets. 

We are looking for investment company based in the UAE or Saudi Arabia to invest in 

TELD’s international company. 



24. 青岛伟东教育科技集团有限公司 

Qingdao Weidong Education and Technology Group Co., Ltd. 

 

青岛伟东教育科技集团成立于 2012 年，立足国内，面向全球，致力于构建惠及世界的

职业人才发展生态。伟东云教育依托自主研发的以人才产业应用为导向的伟东云职教生态平

台，为职教上下游产业、院校、政府协会等各方提供从产业人才需求侧到职教行业供给侧的

全链服务。伟东科技集团连续六年入选全球独角兽企业 500 强，业务覆盖全球 20 个国家及

国内 25 个省级行政区，世界 500 强 330 家是我们的用户。 

在全球教育产业布局方面，伟东云教育通过集团旗下的 Demos、布雷斯特商学院开展

国际教育资源开发与合作，现已在美国、英国、俄罗斯、法国、瑞士、埃及和巴基斯坦等国

家实现战略布局。 

在国内业务领域发展方面，伟东云教育深耕家政、应急、交通运输、退役军人就业创业培训

等多个领域，整合国内外优质教育资源和公司技术优势与运营优势，为各产业人才提供培训

与就业服务。 

Qingdao Weidong Education Technology Group was established in 2012. Based in China and 

facing the world, it is committed to building a vocational talent development ecosystem that 

benefits the world. Weidong Cloud Education relies on the independently developed Weidong 

Cloud Vocational Education Ecological Platform oriented towards the application of talents in the 

industry, providing full-chain services from the demand side of industrial talents to the supply side 

of the vocational education industry for all parties such as upstream and downstream industries of 

vocational education, colleges and universities, government associations, etc. Weidong 

Technology Group has been selected as one of the Global Unicorn Enterprises 500 for six 

consecutive years, with business covering 20 countries around the world and 25 provincial 

administrative regions in China. 330 of the Fortune Global 500 are our users. 

In terms of the global layout of the education industry, Weidong Education conducts the 

development and cooperation of international education resources through Demos and Brest 

Business School under the group, and has now achieved strategic layouts in countries such as the 

United States, the United Kingdom, Russia, France, Switzerland, Egypt, and Pakistan. 

In terms of the development of domestic business fields, Weidong Cloud Education delves 

deeply into multiple fields such as home economics, emergency, transportation, employment and 

entrepreneurship training for veterans, integrates high-quality domestic and international 

educational resources and the technical and operational advantages of the company, and provides 

training and employment services for talents in various industries. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

拟对接两家中东基金，对青岛伟东教育科技集团进行股权投资。 

We want to engage two Middle Eastern funds for equity investment in Qingdao Weidong 

Education Technology Group. 



25. 青岛云路先进材料技术股份有限公司 

Qingdao Yunlu Advanced Materials Technology Co., Ltd. 

 

青岛云路先进材料技术股份有限公司成立于 2015 年 12 月。 

秉承“动力强军、科技报国”的集团使命，公司 15 年来专注于先进磁性金属材料领域，已形

成非晶合金、纳米晶合金、磁合金粉末三大材料及其制品系列。公司具备国内材料企业鲜有

的“科学、工程、设计”三维度、全产业链、深度技术拓展能力，产品覆盖 50Hz 至 100MHz

的全球电力装备、移动载荷电机、光伏、家电用功率电感、无线充电、消费电子用贴片电感、

极端应用、电力电子用 EMI 滤波器的超宽频段应用领域。 

2021 年 11 月 26 日，云路股份（股票代码：688190）成功登陆上海证券交易所科创板，

借助资本力量促进企业更快发展。 

Our Team has been focused on advanced magnetics materials for 15 years, and founded 

Qingdao Yunlu Advanced Materials Technology Co. in December 2015. 

Our own R&D team has more than 100 Members, can perform composition design and 

microstructure analysis of new materials, as well as performance analysis of products and 

applications. 

Now we have three series of products——amorphous alloy, nanocrystal alloy, and magnetic 

alloy powder, covering frequency bands from 50Hz to 100 MHz, apply to global distribution 

transformers, motors, wireless charging devices, high-performance electronic components, etc. 

With more than 100,000 tons annual production capacity and 1000 employees, we are the biggest 

amorphous manufacturer in the world. 

On November 26th, 2021, Yunlu (stock code: 688190) was successfully registered on the 

Science and Technology Innovation Board of the Shanghai Stock Exchange. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

青岛云路先进材料技术股份有限公司与阿联酋、沙特客户的业务合作主要以产品贸易

（非晶变压器铁芯）和技术转让（非晶变压器装配技术）形式开展，即青岛云路向阿联酋、

沙特客户转让新型节能非晶配电变压器设计、装配技术，为当地配电变压器公司提供核心部

件--非晶铁芯。 

The business cooperation between Qingdao Yunlu Advanced Materials Technology Co., Ltd. 

and customers in the UAE and Saudi Arabia is mainly carried out in the form of product trade 

(amorphous transformer core) and technology transfer (amorphous transformer assembly 

technology). That is, Qingdao Yunlu transfers the design and assembly technology of new 

energy-saving amorphous distribution transformers to customers in the UAE and Saudi Arabia, 

and provides key components - amorphous cores - to local distribution transformer companies. 



26. 青岛海发国有资本投资运营集团有限公司 

Qingdao Haifa State-owned Capital Investment and Operation Group Co., Ltd., 

 

青岛海发国有资本投资运营集团有限公司（简称“海发集团”）是青岛市委、市政府批准

成立的市直大型国有企业，注册资本金 100 亿元，下设 10 家一级子公司和 5 家控股或参股

上市公司。成立以来，实现由功能区开发向战略性新兴产业发展、国有资本投资运营、全面

建立市场化经营机制的三轮转型跨越发展，获评国内双 AAA 级企业，入选国务院国资委公

司治理示范企业、国企改革专项行动“双百企业”，跻身“中国企业 500 强”行列，资产总额超

1300 亿人民币。海发集团业务领域涵盖开发建设、金融服务、影视文化、智慧科技、高端

制造、医疗康养、环保节能、国际贸易等，集聚南京同仁堂、东方影都、青岛电影学院等一

批品牌资源。 

Qingdao Haifa State-owned Capital Investment and Operation Group Co., Ltd. （referred to 

as"Haifa Group"） is a large state-owned enterprise approved by the CPC Qingdao Municipal 

Committee and the Qingdao Municipal Government，with a registered capital of RMB 10 billion 

yuan and is headquartered in Qingdao. The Group has 10 primary subsidiaries and 5 listed 

companies with controlling or participating interests. Since its establishment, the Group has 

realized three rounds of transformation and development, from function zone development to 

strategic emerging industries, state-owned capital investment and operation, and the establishment 

of a fully market-based operation mechanism. The Group has been honored as a double AAA in 

China and has been selected as a model enterprise of company governance by the State-owned 

Assets Supervision and Administration Commission of the State Council and a “Double Hundred 

Enterprises” for special action of state-owned enterprise reform, and ranked among the “Top 500 

Chinese Enterprises”, with the total assets of more than 130 billion RMB.  The Group's business 

areas cover development and construction, financial services, film and television culture, 

intelligent technology, high-end manufacturing, medical care and healthcare, environmental 

protection and energy saving, and international trade，etc. It has gathered a number of brand 

resources, including Nanjing Tongren Tang and the Oriental Film Studio, Qingdao Film Academy, 

and so on. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

建筑幕墙/门窗工程，及幕墙门窗相关产品销售； 

仓储物流：在仓储物流领域进行合作，包括货运代理、汽车物流、冷链物流、跨境电商

以及大宗商品流程服务； 

汽车业务：平行进口汽车展示、销售、服务、文化产业基地合作；中国二手车出口；相

关零配件出口、市场推广合作。 

金融服务：在股权投资、基金投资等方面开展合作，共同投资高端科技、生物医药、航

天卫星等领域。 

Architectural curtain wall/door and window projects, as well as sales of curtain wall，door 

and window related products; 

Warehouse and logistics: cooperation in the field of warehouse and logistics, including freight 

forwarding, automotive logistics, cold chain logistics, cross-border e-commerce, and bulk 

commodity process services; 



Automotive business: cooperation in parallel imported automobile display, sales, service and 

cultural industry base; export of Chinese used cars; export of related spare parts and marketing 

cooperation. 

Financial sector: cooperation in equity investment, fund investment, etc., and joint 

investment in high-end science and technology, biomedicine, aerospace satellites and other fields. 



27. 青岛海永顺创新科技股份有限公司 

Qingdao Hainergy Technology Corp.,Ltd 

 

海永顺成立于 2015 年 12 月 16 日，注册资本 3748.5714 万元，是海尔集团控股的一家

产业技术海外双创平台。主要从事新一代信息技术和数字信息技术集成方案技术创新及方案

输出，积极布局“一带一路”和亚投行各国家新产业服务机会，打造“从卖产品到卖服务到产

业和国家标准输出”的商业模式，以集成方案技术为主旨建立产业社群生态圈。公司前身为

海尔集团海外推进本部大项目部，早在 20 多年前就开始拓展海外业务，在信息化领域深耕

10 多年，熟悉并精通海外多国大型集成项目运作。 

Qingdao Hainergy Technology Corp was established on December 16, 2015, with a 

registered capital of 37.4857 million yuan. It is an overseas innovation platform for industrial 

technology controlled by Haier Group. The company is primarily engaged in technological 

innovation and the output of integrated solutions for the new generation of information technology 

and digital information technology. It actively seizes service opportunities in countries along the 

"Belt and Road" and the Asian Infrastructure Investment Bank (AIIB) and builds a business model 

transitioning from selling products to selling services and industrial and national standard outputs, 

aiming to establish an industrial community ecosystem with integrated solution technology as the 

core. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

目前，我公司在信息化产品、光伏储能产品及系统、新能源 EPC 项目、医疗产品以及

当地化生产等领域均有相应解决方案，并可根据客户需求，进行产品、方案和整体项目承包

的定制及投资。我们希望能够根据当地政府或者商业客户的需求，在以上领域针对性的开展

合作。 

At present, we have solutions in the fields of information technology products, photovoltaic 

energy storage products and systems, new energy EPC projects, medical products and localized 

production, and we can customize and invest in products, solutions and overall project contracting 

according to the needs of customers. We hope to cooperate with local government or commercial 

customers in the above fields according to their needs. 



28. 青岛双星集团 

Qingdao Doublestar International Co.,Ltd. 

 

双星为青岛市属国有控股企业，始建于 1921 年。拥有橡胶轮胎、智能装备及循环利用

产业和韩国锦湖、青岛双星两个上市公司，青岛双星（000599）是山东省轮胎行业唯一一家

国有主板上市公司。“锦湖轮胎”“双星轮胎”品牌均为“亚洲品牌 500 强”。2024 年，“双星轮

胎”品牌成为中国首个价值超千亿的轮胎品牌。双星集团轮胎营业额位居全球前十、中国第

二、山东第一，其中轿车胎和海外营业额稳居中国轮胎第一。锦湖轮胎和双星轮胎是包括奔

驰、宝马、大众、奥迪、通用、现代、日产和一汽、东风、上汽、北汽、重汽以及比亚迪、

奇瑞、吉利、长城等新能源汽车的主要供货商。 

Doublestar Group is a state-controlled company based in Qingdao, founded in 1921. The 

Group operates in rubber tires, intelligent equipment, and recycling industries, and owns two listed 

companies: Kumho Tire in South Korea and Qingdao Doublestar. Qingdao Doublestar (Stock 

Code: 000599) is the only state-owned company in Shandong’s tire industry listed on the main 

board of the stock exchange. Both the Kumho Tire and Doublestar Tire brands are ranked among 

the Top 500 Asian Brands. In 2024, the Doublestar Tire brand became the first Chinese tire brand 

to surpass a market value of 100 billion yuan. Doublestar Group’s tire business ranks among the 

top ten globally, second in China, and first in Shandong, with passenger car tires and overseas 

turnover consistently leading the Chinese industry. Kumho Tire and Doublestar Tire brands are 

key suppliers to major automotive brands, including Mercedes-Benz Group, BMW Group, 

Volkswagen Group, Audi AG, General Motors, Hyundai Motor, Nissan Motor, and Chinese 

automakers such as FAW Group, Dongfeng Motor, SAIC Motor, BAIC, Sinotruk, as well as new 

energy vehicle manufacturers like BYD Auto, Chery, Geely, and GWM. 

在沙特，双星与全球最大石油公司沙特阿美达成长期战略合作，为其专门研制了沙漠专

用轮胎。 

In Saudi Arabia, Doublestar Group has formed a long-term strategic partnership with Saudi 

Aramco, the world’s largest oil company, and developed specialized desert tires for it.  

在阿联酋，双星与当地合作伙伴 NASSER BIN ABDULLATIF AL SERKAL 紧密合作，

不断拓展轿车胎高端市场，凭借在操控性、舒适性和安全性等各方面的出色表现，成为劳

斯莱斯、兰博基尼等豪车的首选替换轮胎。 

In the UAE, Doublestar has collaborated closely with local partner Nasser Bin 

Abdullatif Al Serkal, consistently expanding its footprint in the high-end passenger car tire 

market. Thanks to its exceptional performance in handling, comfort, and safety, Doublestar 

Tire has become the preferred choice for luxury car tires like Rolls-Royce and Lamborghini. 

2024 年，双星盈利在 2023 年三位数增长的基础上又实现了三位数增长。双星国企改革

连续三年被国务院国资委评为最高等级“标杆”级企业。 

In 2024, Doublestar Group’s profits achieved triple-digit growth again following 2023. For 

three consecutive years, Doublestar Group has been recognized by the State-owned Assets 

Supervision and Administration Commission of the State Council as a benchmark enterprise for 

state-owned enterprise reform, the highest-level recognition. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 



希望为阿联酋法意兹集团提供客户车队的替换的优质卡车，轿车轮胎。 

To provide customers with the replacement of high-quality truck and car tires for Fayez 

Group. 



29. 青岛澳柯玛进出口有限公司 

Qingdao Aucma Import& Export Co.,Ltd. 

 

澳柯玛进出口有限公司成立于 1999 年，经营地址山东省青岛市崂山区株洲路 187-1 号，

分类管理类别为一类出口企业。是澳柯玛股份有限公司的全资子公司，公司以澳柯玛自有产

品出口、进口业务、援外业务为主营,是海关高级认证企业、援外物资项目守信企业，荣获

青岛市五一劳动奖状。 

公司坚持自有品牌和 OEM 并重，加快营销模式转型，实施走出去战略，积极布局海

外贸易公司、海外营销中心、海外生产基地。截至目前，已建立墨西哥、尼日利亚等多个海

外营销机构及海外生产基地，依托美国公司筹建美国本地化营销机构。 

    出口方面主要根据海外市场客户需求，提供包括家用制冷、商用制冷、家用空调、商用

空调、洗衣机、商超、商厨、生活电器等产品和服务。进口品类主要有农产品、化工品及压

缩机等。目前公司产品共计出口 88 个国家和地区，同时在亚马逊、eBay、沃尔玛、JUMIA

等跨境电商销售平台进行线上销售。 

    Qingdao Aucma Import& Export Co.,Ltd. was established in 1999, operating at No.187-1, 

Zhuzhou Road, Laoshan District, Qingdao city, Shandong Province. It is a category I export 

enterprise. It is a wholly-owned subsidiary of Aucma Co., LTD. The company mainly focuses on 

the export, import business and foreign aid business of its own products. It is a senior customs 

certification enterprise and a trustworthy enterprise of foreign aid material projects, and won the 

Qingdao May Day Labor Certificate. 

The company adheres to its own brand and OEM, accelerates the transformation of marketing 

mode, implements the strategy of going out, and actively distributes overseas trading companies, 

overseas marketing centers and overseas production bases. Up to now, it has established a number 

of overseas marketing agencies and overseas production bases in Mexico, and Nigeria to build 

American local marketing agencies relying on American companies. 

In terms of export, mainly based on the needs of customers in overseas markets, it provides 

household refrigeration, commercial refrigeration, household air conditioning, commercial air 

conditioning, washing machines, commercial supermarket, commercial kitchen, household 

appliances and other products and services. Import categories are mainly agricultural products, 

chemicals and compressors. At present, the company's products are exported to 88 countries and 

regions, and they are sold online on Amazon, eBay, Wal-Mart, JUMIA, and other cross-border 

e-commerce sales platforms. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

寻求家电代理业务机会。 

寻求全冷链区域深度合作机会。 

寻求生物医疗产品合作机会。 

Seek home appliance agency business opportunities. 

Seek deep cooperation opportunities in the whole cold chain region. 

Seek cooperation opportunities for biomedical products. 



30. 青岛帝森露西娜厨具有限公司 

Qingdao Deson Rosina Kitchenware Co., Ltd. 

 

青岛帝森露西娜厨具有限公司成立于 2009 年 8 月，注册资金 5000 万元，公司占地面积

53 亩，是一家集研发、生产、销售中高端整体橱柜、衣柜、厨房电器、定制家居产品的现

代化家居生产、销售企业，2016 年成为高新技术企业。 

公司生产基地拥有先进的橱柜生产线、专业物流仓储及专业化生产、技术、服务团队。

产品采用符合欧洲环保标准的进口板材，融合中国传统厨房文化理念和欧美前沿时尚设计元

素，致力于为终端客户度身订制，倾情营造和谐家居。此外，公司还积极与房地产业发展战

略合作，先后为全国各地诸多房地产公司旗下楼盘提供橱柜配套服务。 

公司寄于中国家庭的厨房需求，始终坚持自主研发原创设计，坚持品质至上、服务第一

的营销方针，努力建造和维护多渠道营销方式，坚持以连锁加盟为主的运营模式。目前在国

内 28 个省份建立近 500 家加盟连锁专卖店，逐步建立起健全良性的橱柜营销渠道网络，通

过打造自身的品牌知名度和顾客满意度，影响顾客的消费取向。 

多年来，企业荣获多项行业荣誉，帝森品牌被评为行业最具影响力品牌，企业连续两年

被授予行业“诚信服务”体系建设双十大示范品牌。帝森一贯以产品创新的理念抢夺市场占有

率，在产品研发、创新方面取得国家专利数十项，还取得了德国专利。 

Qingdao Deson Rosina Kitchenware Co., Ltd. was established in August 2009 with a 

registered capital of 10 million yuan. The company covers an area of 53 mu. It is a modern 

household production and sales enterprise integrating R&D, production and sales of high-end 

integrated cabinets, wardrobes, kitchen appliances and customized household products, and 

became a high-tech enterprise in 2016. 

The company's production base has advanced cabinet production line, professional logistics 

warehousing and specialized production, technology and service team. Products are made of 

imported plates that meet European environmental protection standards, and combine the 

traditional kitchen culture concept of China and the cutting-edge fashion design elements of 

Europe and America, and are committed to creating a harmonious home for end customers. In 

addition, the company also actively cooperates with the real estate development strategy, and has 

provided cabinet supporting services for many real estate companies throughout the country.  

Based on the kitchen needs of families in China, the company always insists on independent 

research and development of original designs, adheres to the marketing policy of quality first and 

service first, strives to build and maintain multi-channel marketing methods, and adheres to the 

operation mode of franchise chain. At present, nearly 500 franchise chain stores have been 

established in 28 provinces in China, and a sound network of cabinet marketing channels has been 

gradually established, which will influence customers' consumption orientation by building their 

own brand awareness and customer satisfaction.  

Over the years, the enterprise has won a number of industry honors, Deson brand has been 

rated as the most influential brand in the industry, and the enterprise has been awarded the top ten 

demonstration brands of "honest service" system construction in the industry for two consecutive 

years.Deson has always seized market share with the concept of product innovation, and has 

obtained doze and has obtained dozens of national patents in product research and development 

and innovation, as well as German patents.  

 

合作意向： 

http://baike.baidu.com/view/7964026.htm


Cooperation fields: 

 

自 2015 年起走出国门，企业积极拓展海外市场，发展全球加盟体系，已在加拿大、美

国、英国、德国、荷兰、澳大利亚、新西兰、马来西亚建立分支机构及专卖店。 

目前，为进一步发展，企业希望进行股权融资，规模约人民币 1000 万元，占股权 6%，

并共同开拓和扩大海外市场规模，包括沙特王国。 

Since 2015, we have gone abroad, actively expanded overseas markets and developed a 

global franchise system. At present, branches and specialty stores have been established in Canada, 

the United States, Britain, Germany, the Netherlands, Australia, New Zealand and Malaysia, 

striving to create a new situation for domestic cabinets to participate in international competition. 

At present, in order to further develop, enterprises hope to carry out equity financing with a 

scale of about RMB 10 million, accounting for 6% of the equity, and jointly explore and expand 

the scale of overseas markets, including the Kingdom of Saudi Arabia. 



31.青岛宏大纺织机械有限责任公司 

QINGDAO HONGDA TEXTILE MACHINERY CO., LTD. 

 

青岛宏大纺织机械有限责任公司是经纬纺织机械股份有限公司子公司，是国家纺织机械

制造行业的大型骨干生产企业，是纺织梳理设备与自动络纱设备的重要生产基地。 

清梳产品获得中国纺织工业协会科技进步一等奖，是国家科委“九五”推广项目。企业三

大主导产品梳棉机、清梳联合机、自动络筒机，均通过了 ISO9001 国际质量体系认证，被

评为全国质量工作“先进单位”。 

新环境，新举措，与时俱进，青岛宏大纺织机械有限责任公司将为中国纺机的发展壮大、

为中国纺织行业的技术进步、提高在国际市场上的竞争力而努力奋斗。 

Qingdao Hongda textile machinery co., ltd (hereafter referred to as QHTMC) is the 

subsidiary company of Jingwei Textile Machinery Co.,ltd. It id a large-scale backbone enterprise 

of textile machinery manufacture, as well as an important manufacturing base for cotton carding 

machinery and auto-winder. 

Its Blowing-Carding machinery wins the First-Class Scientific and Technological Progress 

Award issued by China Textile Industry Association and is the promotion program in The Ninth 

Five-Year Plan of the State Science and Technology Commission. The three leading products of 

QHTMC-Carding Machine, Blowing-Carding Machine and Auto-winder, have all passed the 

ISO9001 quality system authentication, winning QHTMC the honor of “Pioneer Enterprise of 

National Quality Control”. 

Facing the new situation, Qingdao Hongda Textile Machinery Co., Ltd. will be committed to 

continuous contribution to the development of Chinese textile machinery, the technological 

progress of the Chinese textile industry and the improvement of its international competitiveness 

by executing new initiatives and advancing with times. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

2024 年 3 月 7 日，青岛宏大与沙特 PURELIFE 公司签订了一份关于滤芯纱生产线的合

同。根据合同条款，青岛宏大将提供一套丙纶一步纺短纤维生产线和一套丙纶滤芯纱生产线，

涵盖了丙纶短纤生产线、清梳联、并条机、摩擦纺纱机，以及空调除尘等设备。 

On March 7, 2024, Qingdao Hongda signed a contract with Saudi PURELIFE Company on 

the filter yarn production line. According to the terms of the contract, Qingdao Hongda will 

provide a set of polypropylene one-step fiber production line and a set of polypropylene filter yarn 

production line, covering polypropylene staple fiber production line, blowing-carding machinery, 

drawing frame, friction spinning machine, and air conditioning dust removal equipment, etc.  



32. 青建集团股份公司 

QINGJIAN GROUP CO., LTD. 

 

青建集团始于 1952 年，主要从事国内外工程建设、地产开发、产业投资、设计咨询、

物流贸易、建筑工业化/数字化等业务，连续多年入选中国企业 500 强、ENR 全球最大 250

强国际承包商，并位列山东省、青岛市百强企业前列。 

青建集团 1983 年率先走出国门，开拓海外建筑市场，经过 40 多年的海外发展，迄今在

全球 50 多个国家和地区开展过业务，在 30 多个国家设立了分支机构，主营涉及工业与民用

建筑、公路桥梁、供水及污水处理、新能源风电光伏等业务，累计完成使领馆、机场、大学、

酒店医院等项目 1000 多个。 

Qingjian group was founded in 1952, mainly engaged in domestic and international 

engineering construction, real estate development, industrial investment, design and consulting, 

logistics and trade, and construction industrialization/digitalization, etc. It has been selected as one 

of the top 500 Chinese enterprises and one of the top 250 international contractors in the world by 

ENR for consecutive years and ranked as one of the top 100 enterprises in Shandong Province and 

Qingdao City. 

Qingjian Group took the lead to go out of the country in 1983 to explore the overseas 

construction market. For more than 40 years of overseas development, it has so far carried out 

business in more than 50 countries and regions around the world, and set up branches in more than 

30 countries, mainly involving in industrial and civil buildings, highways and bridges, water 

supply and sewage, new energy, wind power, and photovoltaic, etc. It has cumulatively completed 

more than 1,000 projects including embassies and consulates, airports, universities, hotels and 

hospitals, etc.  

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

有意向参与当地的专业施工，如机电施工、劳务分包等。 

Have intention to participate in local professional construction such as mechanical & 

electrical construction, labor sub-contracting and etc. 

 



33. 青岛瑞源工程集团有限公司 

Qingdao Ruiyuan Engineering Group Company Limited  

 

瑞源工程集团始建于 1997 年，注册资本 4.2 亿元，拥有水利、市政、房建总承包一级

资质及若干专业资质，近几年又新兴了无人机+智慧服务以及绿色农业科技产业，目前已成

为青岛地区最具竞争活力的创新型工程类民营企业。 

多年来，瑞源工程集团坚持“规范管理，持续改进，塑造精品，服务社会”的质量方针，

集团公司先后通过了 ISO9001、ISO 14001：2015 和 ISO 45001：2018 国际质量、环境、职

业健康安全管理体系认证。先后承建了南水北调、西水东调、大型水库大坝、河道治理及海

洋码头建设与市政基础施工等，各类工程合格率 100%，优良率 95%以上，多项工程获“国

家优质工程奖”“中国水利工程大禹奖”“中国建设工程鲁班奖”“中国建筑工程装饰奖”“中国土

木工程詹天佑奖”“广厦奖”等殊荣。 

瑞源工程集团以质量赢信誉，以诚信铸品牌，连续多年被评为省级文明单位，并多次荣

获全国优秀施工企业、全国优秀水利企业、水利部水利经济先进单位、水利安全生产标准化

一级单位、省优秀施工企业、省水利十佳企业、山东省精神文明标兵单位等荣誉称号。 

瑞源工程集团依托施工主业，坚定走好“以技术创新和经营模式创新双驱动推进高质量

发展，以项目品质带动高质量发展，以转型升级实现高质量发展”之路。一方面，我们深耕

埠外新市场，足迹遍布国内 22 个省、4 个直辖市和 5 个自治区，在“一带一路”沿线国家，

市场覆盖科威特、沙特、印度尼西亚、泰国、越南、坦桑尼亚、孟加拉国、埃及、墨西哥等

多个国家和地区。另一方面，我们致力于转型发展，从战略的高度来认识和对待新经济，通

过无人机+智慧服务、高端测绘装备研发与制造、生态环境修复、土地综合整治、生态农业

等多领域全方位创新，在深刻洞悉新经济发展趋势和规律中，主动适应新发展、大力拥抱新

经济，抢占发展的制高点。 

瑞源工程集团秉承“永远向上”的企业精神，愿与社会各界朋友真诚合作，携手并进，共

创辉煌！ 

Ruiyuan Engineering Group was founded in 1997, with a registered capital of 60 million 

USD, with water conservancy, municipal, housing construction general contracting and a number 

of professional qualifications, in recent years, and the emerging UAV + intelligent service and 

green agricultural technology industries, has become the most competitive and innovative private 

engineering enterprises in Qingdao.  

Over the years, Ruiyuan Engineering Group adheres to the quality policy of "standardized 

management, continuous improvement, shaping high-quality products, serving society", and has 

passed ISO9001, ISO 14001:2015 and ISO 45001:2018 international quality, environmental, 

occupational health and safety management system certifications. It has successively undertaken 

the construction of South-to-north water transfer, west-to-east water transfer, large reservoir dam, 

river treatment, ocean wharf construction and municipal infrastructure construction, etc., all kinds 

of projects pass rate of 100%, excellent rate of 95% or more. A number of projects won the 

"National Quality Engineering Award", "China Water Engineering Dayu Award", "China 

Construction Engineering Luban Award", "China Construction Engineering Decoration Award", 

"China Civil Engineering Jeme Tianyou Award", "Guangsha Award" and other awards.  

Ruiyuan Engineering Group wins the reputation with quality, casts the brand with integrity, 

has been rated as the provincial civilized unit for many years, and has won the honorary title of 

National Excellent construction enterprise, National excellent water conservancy enterprise, 

Advanced unit of water conservancy economy of the Ministry of Water Resources, first-class unit 



of water conservancy safety production standardization, provincial excellent construction 

enterprise, Provincial Top Ten water Conservancy enterprises, Shandong Province spiritual 

civilization pacesetters and so on.  

Relying on the main business of construction, Ruiyuan Engineering Group firmly takes the 

road of "promoting high-quality development by technology innovation and business model 

innovation, driving high-quality development by project quality, and achieving high-quality 

development by transformation and upgrading". On the one hand, we deeply cultivate new 

markets outside the port, covering 22 provinces, 4 municipalities directly under the Central 

Government and 5 autonomous regions in China. In countries along the "Belt and Road", the 

market covers Kuwait, Saudi Arabia, Indonesia, Thailand, Vietnam, Tanzania, Bangladesh, Egypt, 

Mexico and other countries and regions. On the other hand, we are committed to transformation 

and development, from a strategic height to understand and treat the new economy, through the 

UAV + smart service, high-end surveying and mapping equipment research and development and 

manufacturing, ecological environment restoration, comprehensive land improvement, ecological 

agriculture and other fields of all-round innovation, in a deep understanding of the development 

trend and law of the new economy, take the initiative to adapt to new development, vigorously 

embrace the new economy. Seize the commanding heights of development.  

Ruiyuan Engineering Group adhering to the "always upward" spirit of enterprise, is willing to 

sincerely cooperate with friends from all walks of life, hand in hand to create brilliant! 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

我司目前致力于在沙特的建筑工程分包及总承包，房地产开发，水利工程及油气管道建

设，工程机械及油气装备等市场的开发，希望可以在此领域与贵司进行深入沟通及合作。 

Our company is currently committed to the development of the market of construction 

subcontracting and general contracting, real estate development, water conservancy engineering 

and oil and gas pipeline construction, construction machinery and oil and gas equipment in Saudi 

Arabia, and we hope to have in-depth communication and co-operation with your company in this 

field. 



34. 山东华建铝业集团有限公司 

SHANDONG HUAJIAN ALUMINIUM GROUP CO.,LTD 

 

山东华建铝业集团是国内铝合金建筑型材和工业型材重点生产科研企业，铝型材年产

80 万吨。公司创建于 2000 年，现已发展为以铝型材产业为主，其他相关产业协同发展的大

型企业集团。拥有五个生产厂区，五个产业园区及两个服务平台。 

公司下属成员企业二十多家，产品覆盖铝合金门窗、幕墙，工业材，涵盖建筑、工业、

航天等领域。 

产品已获得北美及欧洲 NFRC、CSA、PHI 认证，目前已销往 40 多个国家和地区。 

国内外知名建筑项目：中国尊、国家体育场、2022 冬奥会国家速滑馆、北京大兴机场、

国贸三期、CCTV 大厦、美国驻华大使管以及科威特大学城、坦桑尼亚总统府、安哥拉社会

福利住房等。 

Shandong Huajian Aluminum Group is a leading production and research enterprise for 

aluminum alloy building profiles and industrial profiles in China, with an annual output of 800000 

tons of aluminum profiles. The company was founded in 2000 and has now developed into a large 

enterprise group mainly focused on the aluminum profile industry, with coordinated development 

of other related industries. We have five production plants, five industrial parks, and two service 

platforms. 

There are more than 20 subsidiary companies of the company, with products covering 

aluminum alloy doors and windows, curtain walls, industrial materials, Covered construction、 

industry、 aerospace fields .The product has obtained NFRC, CSA, and PHI certifications in North 

America and Europe, and has been sold to more than 40 countries and regions. 

Famous projects in China &overseas: China Zun, National Stadium, 2022 Winter Olympics 

National Speed Skating Oval, Beijing Daxing Airport, Guomao Phase III, CCTV Building, US 

Embassy in China, Kuwait University City, Tanzania Presidential Palace, Angola Social Welfare 

Housing, etc. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

目前我们在全球范围内寻找有实力的建筑商，目前也将主要目标放在中东、沙特市场，

目标是服务中大型建筑商，提供我司门窗、幕墙系列产品，我们提供从设计、生产、交付到

安装指导一条龙服务，特别针对高层及超高建筑。 

产品也根据客户需求提供定制化服务。 

At present, we are looking for strong builders worldwide, and our main targets are the Middle 

East and Saudi Arabia markets. Our goal is to serve medium and large builders by providing our 

doors, windows, and curtain wall series products. We offer one-stop services from design, 

production, delivery to installation guidance, especially for high-rise and ultra high rise buildings.  

The product also provides customized services according to customer needs. 



35. 青岛博琨鑫达工贸有限公司 

Qingdao Bokun Xinda Industry and Trade Co., Ltd 

 

青岛博琨鑫达工贸有限公司成立于 2017 年，注册资本 200 万元，是一家集设计研发、

制造安装为一体的专业化集装箱房屋生产企业。 

公司位于山东省青岛市胶州胶西镇工业园，占地面积 3500 平方，公司拥有先进的集装

箱房屋生产线，年生产能力为 10000 台箱，可生产长度为:20 英尺、40 英尺、48 英尺、宽度

2438MM、3000MM、3500MM、4200MM 高度为:2896MM、3050MM、3150MM、3250MM

的各种规格集装箱房公司技术力量雄厚，拥有目前国内一流的集装箱房屋设计研发团队，可

承接各种集装箱房屋、钢结构房屋、轻钢结构房屋、标箱、特、设备箱、车载冷藏箱的设计

制造任务，并可为用户提供各种个性化设计方案。公司本着高效、节能、倡导低碳环保的发

展理念，致力于打造世界级模块化住宅产业基地。 

Qingdao Bokunxinda Industry and Trade Co., Ltd. was established in 2017 with a registered 

capital of 10 million yuan. It is a specialized container housing production enterprise that 

integrates design, research and development, manufacturing, and installation. 

The company is located in Jiaoxi Town Industrial Park, Jiaozhou, Qingdao City, Shandong 

Province, covering an area of 3500 square meters. The company has an advanced container house 

production line with an annual production capacity of 10000 containers. It can produce various 

specifications of container houses with lengths of 20 feet, 40 feet, 48 feet, widths of 2438MM, 

3000MM, 3500MM, and 4200MM, heights of 2896MM, 3050MM, 3150MM, and 3250MM. The 

company has strong technical strength and a first-class container house design and research and 

development team in China. It can undertake the design and manufacturing tasks of various 

container houses, steel structure houses, light steel structure houses, standard containers, special 

equipment boxes, and vehicle refrigerated containers, and can provide users with various 

personalized design solutions. The company is committed to building a world-class modular 

residential industry base based on the development concept of high efficiency, energy 

conservation, and advocating low-carbon environmental protection. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

青岛博琨鑫达工贸有限公司正式向阿吉兰兄弟控股公司表达我们积极开拓集装箱业务

的战略合作意向。我们坚信，通过双方的共同努力，我们将能够实现互利共赢，为双方的业

务发展开启新的篇章。 

首先，我们希望与阿吉兰兄弟控股公司共享市场资源，扩大市场份额，提高公司在集装

箱行业的竞争力。我们相信，通过合作，我们可以更好地满足市场需求，提供更高质量的产

品和服务。 

其次，我们期待与阿吉兰兄弟控股公司共同研发新产品和技术，提高公司的技术水平和

创新能力。这将有助于我们更好地适应市场变化，保持竞争优势。 

此外，我们愿意与阿吉兰兄弟控股公司共同探索新的营销策略和市场推广方式，提高公

司的品牌知名度和市场影响力。     

我们相信，通过合作，我们可以更好地实现资源的共享和优势互补，共同开拓更广阔的

市场空间。 

在合作过程中，我们将严格遵守公司的规定和标准，确保公文符合公司的文化和价值观。



我们将积极推动合作方案的实施，并为公司提供专业建议和解决方案，以支持公司的战略和

目标。 

我们期待与阿吉兰兄弟控股公司建立长期稳定的战略合作关系，共同开创集装箱业务的

新纪元。我们相信，只要我们共同努力，就一定能够实现这一目标。让我们携手并进，共创

美好未来！ 

Qingdao Bokunxinda Industry and Trade Co., Ltd. has officially expressed our strategic 

cooperation intention to actively explore container business to Agilan Brothers Holdings. We 

firmly believe that through the joint efforts of both parties, we will be able to achieve mutual 

benefit and win-win results, opening a new chapter for the development of our business. 

Firstly, we hope to share market resources with Agilan Brothers Holdings, expand market 

share, and enhance the company's competitiveness in the container industry. We believe that 

through cooperation, we can better meet market demand and provide higher quality products and 

services. 

Secondly, we look forward to collaborating with Agilan Brothers Holdings to develop new 

products and technologies, enhancing the company's technological level and innovation 

capabilities. This will help us better adapt to market changes and maintain our competitive 

advantage. 

In addition, we are willing to explore new marketing strategies and marketing methods with 

Agilan Brothers Holdings to enhance the company's brand awareness and market influence. We 

believe that through cooperation, we can better achieve resource sharing and complementary 

advantages, and jointly explore broader market space. 

During the cooperation process, we will strictly abide by the company's regulations and 

standards to ensure that official documents conform to the company's culture and values. We will 

actively promote the implementation of cooperation plans and provide professional advice and 

solutions to support the company's strategy and goals. 

We look forward to establishing a long-term and stable strategic partnership with Agilan 

Brothers Holdings to jointly create a new era in container business. We believe that as long as we 

work together, we can definitely achieve this goal. Let's go hand in hand and create a better future 

together! 



36. 青岛华谊优品智能家具有限公司 

Qingdao Huayi Youpin Intelligent Furniture Co.,Ltd 

 

公司成立于 2016 年，主营纯实木中高档家具，均为 100%纯实木制造，是山东省家具

协会执行会长单位，山东省家具协会跨境委员会会长单位。公司先后通过了 ISO9001 质量

管理体系认证、FSC 国际出口环保认证，拥有独立经营的品牌商标，取得了国内外上百项发

明专利和资深荣誉。公司产品以出口和内销家具，连续多年产能达到几个亿以上，在同等规

模企业中独占鳌头。公司拥有直营进出口权，每月出口欧洲上百个超高柜。多年来连续位居

青岛港高档纯实木家具出口前两位，被中华人民共和国海关总署列为中国外贸出口先导指数

样本企业。 

另有工程木质作给酒店，公寓，办公搂工程配套为主，为顾客打造健康、环保、优质的

家居生活，受到了海内外客户的高度赞誉。经营期间曾荣获青岛市人民政府颁发青岛市名牌

产品、胶州市慈善总会颁发慈善明星企业、中国家具协会颁发家具行业优秀企业、青岛市委

组织部非公党建市级示范点、山东省著名品牌、山东省优秀电子商务企业、青岛市工信委财

政局认定企业技术中心、青岛市委组织部颁发优秀党支部、16 年获得山东省总工会齐鲁文

化大道品牌创建先进单位、16 年获得京东商城创新突破先进、17 年获得胶州市委.市政府颁

发四德工程建设标兵企业、18 年评为青岛市市级实木家具数字化车间、18 年获得青岛新闻

网颁发的互联网+领军企业、18 年获得今日头条颁发城市营销案例突破奖、18 年获得青岛

市工商局青岛市著名商标、19 年获得全国征信系统 AAA 立信示范单位、19 年获得青岛市

民营企业发展局青岛市中小企业专精特新产品、19 年获得青岛市市级专精特新示范企业、

20 年获得高新技术企业、20 年获得青岛市总工会颁发工人先锋号、21 年获得青岛市两化融

合贯标认定企业、21 年获得山东省省级专精特新中小企业。22 年获得中小企业示范产业园

称号。23 年获得 DCMM 信息化贯标认证管理体系、青岛市企业技术中心、工业设计中心、

国家级知识产权优势企业。 

The company was established in 2016, specializing in manufacturing high-end solid wood 

furniture, all of which are 100% solid wood products. It is the executive president unit of 

Shandong Furniture Association and the president unit of Shandong Furniture Association 

Cross-border Committee. The company has got the ISO9001 quality management system 

certification and the FSC international environmental protection certification, has independent 

operation of brand trademarks, and has obtained hundreds of invention patents and senior honors 

at home and abroad. The company's products are exported and sold domestically, with annual 

production capacity of more than 100 million yuan for many years in a row, leading the same scale 

enterprises. The company has direct import and export rights, exporting more than 100 40HQ 

containers to Europe every month. It has been ranked among the top two in the export of high-end 

solid wood furniture from Qingdao Port for many years, and has been listed as a sample enterprise 

for China's foreign trade export leading index by the General Administration of Customs of the 

People's Republic of China. 

There are also commercial wood products for hotel, apartments, and office building projects, 

which are designed to provide customers with healthy, environmentally friendly, and high-quality 

home living. The products have received high praise from customers at home and abroad, and the 

company have won the honorary titles of Qingdao City Famous Brand Products awarded by the 

Qingdao Municipal Government, Philanthropic Star Enterprise awarded by the Qingdao Charity 

Federation, Excellent Enterprise in the Furniture Industry awarded by the China Furniture 

Association, Non-Public Party Building Demonstration Point at the Municipal Level awarded by 



the Qingdao Municipal Party Committee Organization Department, Shandong Famous Brand, 

Shandong Excellent E-commerce Enterprise, Recognized Enterprise Technology Center by the 

Qingdao Municipal Industry and Information Bureau and Finance Bureau, Excellent Party Branch 

by the Qingdao Municipal Party Committee Organization Department, Advanced Unit in the 

Creation of Qilu Cultural Corridor Brand awarded by the Shandong Provincial General Union in 

2016, Advanced in Innovation and Breakthrough awarded by JD.com in 2016, and awarded by the 

CPC Qingdao Municipal Committee. The city government has awarded the title of "Four Virtues 

Project Construction Model Enterprise," and in 2018, our company was awarded the title of 

"Qingdao City-level Pure Wood Furniture Digital Workshop." In 2018, the company was awarded 

the "Internet+Leading Enterprise" by Qingdao News Network, the "City Marketing Case 

Breakthrough Award" by Toutiao, the "Qingdao Famous Trademark" by Qingdao Municipal 

Bureau of Industry and Commerce, the "National Credit System AAA Creditworthy 

Demonstration Unit" in 2019, the "Qingdao City Small and Medium-sized Enterprises Specialized, 

Special and New Products" in 2019, the "Qingdao City Specialized, Special and New 

Demonstration Enterprise" in 2019, the "High-tech Enterprise" in 2020, the "Worker's Pioneer 

Post" awarded by Qingdao Municipal General Union in 2020, the "Two Integration 

Standardization Recognition Enterprise" in 2021, and the "Shandong Provincial Specialized, 

Special and New Small and Medium-sized Enterprises" in 2021. In 2022, the company was 

awarded the title of "Small and Medium-sized Enterprise Demonstration Industrial Park." In 2023, 

our company obtained the DCMM Informationization Standardization Certification Management 

System, the title of "Qingdao City Enterprise Technology Center," the title of "Industrial Design 

Center," and the title of "National Intellectual Property Advantage Enterprise." 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

华谊工业园区主要经营到业务第一是纯实木家具的制造，服务于海内外客户，第二是上

合半导体智慧科技城产业园。产业园主要生产芯片和晶圆，集研发、生产和销售为一体的高

新科技企业产业园，致力于光通讯上游激光器产品的研发与制造，产品布局于 5G 通讯、光

纤陀螺仪、激光雷达、医疗成像等国家重点发展的产业领域。本次投融资的意向主要是我们

要在全球继续开拓市场，尤其是中东较富裕的地区和国家正缺少大量的民用家具、酒店家具、

办公家具。由于中东并没有家具制造行业，我们的高端家具也特别适合中东的市场，所以我

们有需求在中东拓展客户，寻找客户和合作伙伴以及产业园半导体投资项目的引进。 

The main business of the Huayi Industrial Park is as follows. Firstly, the manufacture of solid 

wood furniture, serving customers at home and abroad. Secondly, the SCO Semiconductor Smart 

Science and Technology City Industrial Park. The industrial park mainly produces chips and 

wafers, and is a high-tech enterprise park integrating research and development, production and 

sales. It is committed to the research and manufacturing of upstream laser products in the optical 

communication industry, and its products are positioned in the national key development 

industries of 5G communication, fiber gyroscopes, laser radar, and medical imaging.  

The mainly needs to be addressed at this event: We want to continue to develop the market in 

the world, especially  aim at the wealthier regions and countries in the Middle East, which are 

lacking civilian furniture, hotel furniture, office furniture, our high-end furniture is particularly 

suitable for the Middle East market, so we have the need to expand customers in the Middle East, 



looking for customers and partners and the introduction of semiconductor investment projects in 

the industrial park. 



37. 青岛容达橡塑进出口有限公司 

CREDA RUBBER&PLASTIC PRODUCTS INDUSTRIAL CO.,LTD 

 

公司成立于 2005 年，有 20 年的橡胶产品的出口经验。主营各种液压胶管，传动带，液

压接头，工业胶管等产品。主要出口美国及南美，与美国的跨国集团公司有近 20 年的合作。 

We were founded in 2005 and has 20 years of experience in exporting rubber products. Our 

main products include various hydraulic hoses, transmission belts, hydraulic connectors, industrial 

hoses, and more. Mainly exported to the United States and South America, with nearly 20 years of 

cooperation with multinational corporations in the United States. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

希望拓展中东市场，与当地公司合作，在当地租赁仓库，销售我们的产品，用我们自己

的品牌。希望合作方有销售资源，有资金一起合作投资。 

We hope to develop the Middle East market, cooperate with local companies, rent 

warehouses locally, sell our products, and use our own brand.We hope we can find partner in 

Dubai who has sales resources and funds to invest together. 



38. 青岛琛蓝健康产业集团 

Qingdao Chenland Health Industrial Group 

 

琛蓝集团是一家集研发,生产和销售为一体的高科技企业。公司主要产品包括：植物（中

国传统中医药）提取物，膳食营养补充剂，天然原料等。我司生产的天然植物提取物被广泛

应用于食品，饮料，口服液等，通过严格的临床验证，取得国内外专利 100 余项，为全球客

户的健康问题提供创新的解决方案。  

琛蓝集团在全球设立 4 大产业园区，其中一个位于美国加利福尼亚，每个产业园都分别

建有植物提取车间、综合制剂车间、科研楼、综合办公楼，并配有标准化 GMP 中心，拥有

十万级无菌车间，与现代的工艺相结合，全程溯源智能化操作， 采用无菌灌装和封装，高

标准的生产环境和生产工艺是我司的核心竞争力，这也使得我司在植物提取物的全球领域享

有盛名。 

Chenland Group is a high-tech enterprise integrating R&D, production and sales. The main 

products include: plant (traditional Chinese medicine) extractions, dietary nutritional supplements, 

natural raw materials/ingredients, etc. The natural plant extracts produced by Chenland’s factory 

are widely used in the fields of food,beverage,oral Liquid,etc,. Through strict clinical verification, 

we have obtained more than 100 domestic & abroad patents, providing innovative solutions for 

the health problems of global customers. 

Chenland Group has established four major industrial parks worldwide, one of which is 

located in California, USA. Each industrial park has plant extraction workshops, comprehensive 

preparation workshops, (Chinese) herbal medicine warehouses, scientific research buildings, 

comprehensive office buildings,as well as is equipped with a standardized GMP center. It has a 

100,000-level sterile workshop, combined with modern technology, full traceability and intelligent 

operation, and aseptic filling and packaging. The high-standard production environment and 

production process are the important core competitiveness, which also make Chenland Group 

famous in the field of global plant extracts and dietary nutritional supplement. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

姜黄素，（天然原料及成品配方，例如：姜黄素固体饮料），功能：护肝，养胃，抗炎，

抗氧化等； 

苦丁茶提取物，（天然原料），功能：提神醒脑，改善血脂，且不含咖啡因； 

白藜芦醇，即：虎杖提取物，抗氧化效果优异； 

 Curcumin (natural raw materials & finished product formulas, such as curcumin solid 

beverages), functions: liver protection, stomach nourishing, anti-inflammatory, antioxidant, etc.; 

 Kuding tea extraction (natural raw materials), functions: refreshing, improving blood lipids, 

no caffeine; 

Resveratrol, that is, Polygonum cuspidatum extraction, has excellent antioxidant effects. 



39. 青岛大度博源国际物流有限公司 

QINGDAO DADU BOYUAN INTERNATIONAL LOGISTICS CO., LTD 

 

青岛大度博源国际物流有限公司，成立于 2024 年，位于山东省青岛市，是一家以国际

货物运输代理、陆路国际货物运输代理、海上国际货物运输代理为主的企业。 

QINGDAO DADU BOYUAN INTERNATIONAL LOGISTICS CO., LTD, founded in 2024, 

is located in Qingdao, Shandong Province, is an international cargo transport agent, land 

international cargo transport agent, maritime international cargo transport agent mainly 

enterprises. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

国际物流，仓储，供应链金融 

Cooperation intention: international logistics,warehousing, supply chain finance 



40. 青岛万源环境科技有限公司 

Qingdao Wanyuan Environment Technology Co., Ltd 

 

万源环境是一家专注于水系统资源化的高科技公司，深耕于水处理技术研发及应用领

域，在净化水、超纯水、高难废水、资源化领域具备丰富的经验及案例。 公司可制造符合

欧标、ASME 标及国内行业标准化的产品。 同时可提供科技研发、技术设计、售后维保及

运营服务。  

Wanyuan Environment is a high-tech company focused on the resource utilization of water 

systems, deeply engaged in the research and application of water treatment technology. The 

company has extensive experience and case studies in areas such as water purification, ultrapure 

water, challenging wastewater, and resource utilization. It can manufacture products that meet 

European standards, ASME standards, and domestic industry standards. Additionally, it offers 

R&D, technical design, after-sales maintenance, and operational services. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

万源环境经过多年技术沉淀和项目执行经验，不断创新。目前已经在摩洛哥、伊拉克、

科威特、伊朗等中东国家完成了部分项目并获得客户一致好评，为了进一步服务全球客户，

我司旨在中东地区设立自己的独立办事处及车间，将服务和产品本地化。目前计划在沙特阿

拉伯及迪拜设立自己的办事处，以期开展中东地区的市场开拓及客户服务。 

After years of technological accumulation and project execution experience, Wanyuan 

Environment continues to innovate. The company has successfully completed several projects in 

Middle Eastern countries such as Morocco, Iraq, Kuwait, and Iran, receiving unanimous praise 

from clients. To further serve global customers, we aim to establish our own independent offices 

and workshops in the Middle East, localizing our services and products. Currently, we plan to set 

up offices in Saudi Arabia and Dubai to expand our market presence and customer service in the 

region. 



41.青岛一建集团有限公司 

QINGDAO NO.1 CONSTRUCTION CO., LTD. 

 

青岛一建集团有限公司是全国 500 强、山东省 50 强、青岛市 10 强骨干施工企业，连年

进入青岛市 100 强企业排序前 50 强。具有国家建筑工程施工总承包特级资质，建筑人防设

计双甲资质，是集工程设计、建筑施工、房地产开发、实体投资、国际贸易、资本运作及国

际工程承包为一体的综合性大型施工企业。 

公司年实现营业额超 100 亿元，市场涉足国内 10 余个省市，境外 20 余个国家。公司承

建施工的项目先后荣获国家级奖项 30 余项，省级奖项 40 余个,市级奖项 200 余个,荣获国家、

省、市级安全文明示范工地 300 余个。 

公司先后被授予“全国优秀施工企业”、 “全国守合同重信用企业”、 “全国 AAA 信誉等

级企业”、 “全国用户满意施工企业”、 “中国工程建设安全质量标准化先进单位等称号。 

Qingdao No.1 Construction Group Co., Ltd. is a key construction enterprise among the top 

500 in China, the top 50 in Shandong Province, and the top 10 in Qingdao. It has been ranked 

among the top 50 enterprises in the ranking of Qingdao's top 100 enterprises for consecutive years. 

It has the special-grade general contracting qualification for construction engineering and the 

double first-class qualification for civil air defense design. It is a comprehensive large-scale 

construction enterprise integrating engineering design, construction, real estate development, 

entity investment, international trade, capital operation and international project contracting. 

The company achieves an annual turnover of over 10 billion yuan. Its markets cover more 

than 10 domestic provinces and cities and more than 20 foreign countries. The projects 

constructed by the company have won more than 30 national-level awards, more than 40 

provincial-level awards, more than 200 municipal-level awards, and more than 300 national, 

provincial, and municipal safe and civilized demonstration construction sites. 

The company has been successively awarded the titles of "National Excellent Construction 

Enterprise", "National Enterprise Observing Contract and Valuing Credit", "National AAA Credit 

Rating Enterprise", "National User Satisfaction Construction Enterprise", "China Engineering 

Construction Safety and Quality Standardization Advanced Unit" and other titles. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

建筑施工、钢结构制安、工程滑模、装饰装潢、房地产开发、市政路桥，建材类贸易 

Construction, steel structure fabrication and installation, engineering slipform, decoration, 

real estate development, municipal roads and bridges, and building materials trade.  

 

 

 

42.鼎瑞永成（青岛）钢结构有限公司 

DINGRUI YONGCHENG (QINGDAO) STEEL STRUCTURE CO., LTD. 

 

鼎瑞永成（青岛）钢结构有限公司成立于 2022 年，是鼎瑞永成建设工程有限公司的青

岛分公司, 总部鼎瑞永成建设工程有限公司成立于 2014 年，是一家专业从事于新型预制钢

结构设计、生产、安装的综合性建筑公司。产品类型广泛，可承接门式框架、多层框架、大



跨度网架、养殖场、轻钢别墅、集装箱房等多种工程项目。公司拥有 CE、

GB/T19001-2016/IS09001:2015GB/T50430-2017 质量管理体系认证、国家房屋建筑工程施工

总承包二级、钢结构工程专业承包二级等资质，为公司提高工程质量，诚信于市场，服务于

顾客，做出了保障和承诺。 

鼎瑞永成拥有国内先进的智能全自动新型建材加工生产流水线，可独立完成钢板切割、

传输、组立、翻转、焊接、矫正等系列工序，真正实现了生产工业化、作业机械化的全自动

流程化作业，可年产新型建材 30000 余吨。 

Dingrui Yongcheng (Qingdao) Steel Structure Co., Ltd. was established in 2022. It  is the 

Qingdao branch of Dingrui Yongcheng Construction Engineering Co., Ltd. The headquarters 

Dingrui Yongcheng Construction Engineering Co., Ltd. was established in 2014. It is a 

comprehensive construction company specializing in the design, production and installation of 

new prefabricated steel structures. The product types are wide-ranging, and it can undertake 

various engineering projects such as portal frames, multi-layer frames, large-span grids, farms, 

light steel villas, container houses, etc. The company has CE, 

GB/T19001-2016/IS09001:2015GB/T50430-2017 quality management system certification, 

national housing construction engineering construction general contracting level 2, steel structure 

engineering professional contracting level 2 and other qualifications, which have made guarantees 

and commitments for the company to improve the quality of projects, be honest in the market, and 

serve customers. 

Dingrui Yongcheng has the domestically advanced intelligent fully automatic new building 

materials processing production line, which can independently complete a series of processes such 

as steel plate cutting, transmission, assembly, flipping, welding, and correction, truly realizing the 

fully automatic process operation of industrialized production and mechanized operation, and can 

produce more than 30,000 tons of new building materials annually. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

鼎瑞永成建设工程有限公司及子公司鼎瑞永成（青岛）钢结构有限公司将于 2024 年 11

月 2 日参加沙特阿拉伯建材展会，同时，公司将于年底前在沙特建立办事处，期望扩大与沙

特阿拉伯的建筑业务。 

Dingrui Yongcheng Construction Engineering Co., Ltd. and its branch office Dingrui 

Yongcheng (Qingdao) Steel Structure Co., Ltd. will participate in the Saudi Arabia Building 

Materials Exhibition on November 2, 2024, and at the same time, our company will establish an 

office in Saudi Arabia before the end of the year, hoping to expand the construction business with 

Saudi Arabia. 



43.青岛天成宝泰汽车销售有限公司 

QINGDAO BONROY AUTOMOBILE SALES CO.,LTD. 

 

青岛天成宝泰汽车销售有限公司成立于 2021 年 11 月，位于青岛市莱西市，是一家 4S

汽车直营店，主要负责新旧汽车销售和保修，汽车零部件及配件制造等货物进出口。直营店

铺建筑面积 3000 平,其中销售面积 1585 平，室外展场 1500 平，维修车间 1340 平，注册资

本壹仟万元。天成宝泰汽车销售有限公司是北京汽车制造厂莱西市唯一授权直营的汽车 4S

店，公司设有各种专业检测维修设备，是拥有北京汽车制造广在全国统一建设标准的 4S 店；

还拥有兄弟企业：青岛海岱云仓服务有限公司，于 2017 年 10 月成立的有限责任公司，主要

以北汽新能源莱西基地物流服务为基础，逐步向各汽车制造工厂物流、电商物流、保税仓、

云仓、智能物流技术研发等物流业务拓展，逐步发展为集包装、仓储、运输、流通加工、信

息系统为一体的综合物流公司。 

QINGDAO BONROY AUTOMOBILES SALES CO., LTD.,was established in November, 

2021, located in Laixi City, Qingdao. It is a 4S automobile direct store, mainly responsible for the 

sales and warranty of old and new cars, the import and export of auto parts and accessories 

manufacturing and other goods. The construction area of direct-operated shops is 3,000 square 

meters, of which the sales area is 1,585 square meters, the outdoor exhibition area is 1,500 square 

meters, and the maintenance workshop is 1,340 square meters, with a registered capital of 10 

million yuan. QINGDAO BONROY AUTOMOBILES SALES CO., LTD. is the only authorized 

4S shop in Laixi City of Beijing Automotive Manufacturing Co., Ltd. The company is equipped 

with various professional inspection and maintenance equipment, and it is a 4S shop with unified 

construction standards for Beijing Automotive Manufacturing Co., Ltd. in China. It also has a 

brother enterprise: QINGDAO HAIDAI BONROY SERVICE CO. LTD., a limited liability 

company established in October 2017. Based on the logistics service of Beijing Automotive 

Manufacturing Co., Ltd. New Energy Laixi Base, it gradually expanded to the logistics business of 

various automobile manufacturing plants, such as logistics, e-commerce logistics, bonded 

warehouses, cloud warehouses and intelligent logistics technology research and development, and 

gradually developed into an integrated logistics company integrating packaging, warehousing, 

transportation, distribution processing and information systems. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

汽车出口 automobile exports 

 

 

 

 

 

 

 

 



44.力鼎智能装备（青岛）集团有限公司 

Leading Intelligent Equipment（qingdao）group Co.,Ltd 

 

力鼎智能装备（青岛）集团有限公司成立于 2004 年，致力于成为世界级机械制造领域

智能产线第一品牌。公司注册资金 1 亿元，员工 300+，技术人员占比 65%，交付智能产线

1000+，国家级专精特新“小巨人”企业，下设青岛云鼎软件开发有限公司和江苏合鼎新能源

装备有限公司两个全资子公司。 

主要产品：金属切削智能产线、FMS 柔性产线、扁线电机定子、转子、总成装配产线 

核心竞争力： 

精通生产工艺、视觉、检测、智能控制等核心技术主要行业：乘用车、商用车、航空航

天、轨道交通、工程机械、新能源行业依托自主研发的精益驾驶舱平台和数控设备管理云，

集成高速数据采集、机器视觉、检测、AGV 控制导航等先进技术，助力客户实现精益生产、

降本增效、数智化转型。目前已为一汽、中车、吉利、潍柴、中联、三一及航空航天、军工

客户等国内龙头企业交付了百余条大型智能产线。力鼎智能坚持“技术立足、品质致胜”的产

品理念，智造让世界变的更加美好。 

Leading Intelligent Equipment (Qingdao) Group Co., Ltd., established in 2004, is committed 

to becoming the top brand in intelligent production lines within the global machinery 

manufacturing sector. With a registered capital of 100 million yuan, the company employs over 

300 staff, 65% of whom are technical personnel, and has delivered more than 1,000 intelligent 

production lines. It is recognized as a national-level specialized, novel, and high-quality "little 

giant" enterprise and has two wholly-owned subsidiaries: Qingdao Yunding Software 

Development Co., Ltd., and Jiangsu Heding New Energy Equipment Co., Ltd.  

Main Products:  

Intelligent metal cutting production lines  

FMS flexible production lines 

Flat wire motor stator, rotor, and assembly production lines 

Core Competitiveness: 

Proficient in core technologies such as production processes, vision, inspection, and 

intelligent control. 

Main Industries: 

Passenger vehicles, commercial vehicles, aerospace, rail transportation, engineering 

machinery, and new energy industries.  

Relying on its self-developed lean cockpit platform and cloud-based numerical control 

equipment management system, the company integrates advanced technologies such as high-speed 

data acquisition, machine vision, inspection, and AGV control and navigation to help clients 

achieve lean production, cost reduction and efficiency enhancement, and digital and intelligent 

transformation. Currently, Liding Intelligent has delivered over 100 large-scale intelligent 

production lines to domestic leading enterprises such as FAW, CRRC, Geely,  Weichai, Zoomlion, 

SANY, as well as aerospace and military clients. Adhering to the product philosophy of "relying 

on technology and striving for excellence in quality," Liding Intelligent aims to make the world a 

better place through smart manufacturing. 

 

 

合作意向： 



Cooperation fields: 

 

双方就投融资及贸易合作的初步意向，包括但不限于资金支持、市场拓展等，以期实现

资源共享、优势互补，具体合作细节待进一步沟通与协商后确定。 

Both parties have expressed their preliminary intention for cooperation in investment, 

financing, and trade, including but not limited to financial support and market expansion, aiming 

to achieve resource sharing and complementary advantages. Specific details of the cooperation 

will be determined after further communication and negotiation. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



45.青岛柏兰集团有限公司   

QINGDAO BOLAN GROUP CO.,LTD 

 

青岛柏兰集团有限公司由郭培正先生创建于 1978 年，历经 46 年已发展成一家以“辣椒、

芝麻”产业链为主导的国际农业产业集团企业。集团注册资本 9118 万元，占地面积 15.6 万

平方米，建筑面积 6.8 万平方米。现拥有职工近 500 人。 

主要产品有辣椒干、甜椒干、甜椒粉、辣椒粉、辣椒碎、大酱、辣椒酱、复合调味酱、

香油、烘烤芝麻、芝麻酱、芝麻盐、辣椒油、大麦茶、玉米茶等 100 多个品类。公司产品

50%出口国际市场，如欧美日韩等几十个国家，年出口额达 7000 万美金。 

柏兰集团拥有 10 万亩芝麻基地和 20 万亩甜椒辣椒种植基地，规模化集中管理使企业的

成本占据优势，并保证了所有的产品品质。柏兰拥有自己的技术中心，实验室，研发基地，

十二大车间，二十余条生产线。 

Qingdao Bolan Group Co., Ltd., founded in 1978 by Mr. Guo Peizheng, after 46 years 

development，it has become one of the largest modern international professional agricultural 

products group company. With 91.18 million registered capital，now Bolan covers an area of 

156,000 square meters with 68,000 square meters construction area. It has around 500 working 

staff.  

Our products include over 100 products with its main products such as chili pods, paprika 

pods, paprika powder, chili powder, chili crush, soybean paste, chili paste, seasonings and sauce, 

sesame oil, roasted sesame, sesame paste, salted sesame, chili seeds oil, organic barley tea and 

corn tea and so on. Half of our products are for oversea market and the other half are sold in 

domestic market. Our oversea business partners come from EU countries，USA，South Korea, 

Japan, etc., dozen of countries, with USD70,000,000 annual sales. 

Bolan Group has 100,000 mu of sesame base and 200,000 mu of pollution-free sweet pepper 

planting base. The large-scale centralized management makes the cost of the enterprise have an 

advantage and guarantees the quality of all products. Bolan Group has its own technology center, 

laboratory, research and development base, twelve workshops, and more than twenty production 

lines.  

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

辣椒、芝麻、孜然等农副产品的进出口业务；自有品牌调味品的销售业务；OEM 产品

的合作等 

The export and import of agricultural products ,like chili, sesame，cumin;Sales of BOLAN 

seasonings and sauce;OEM products for customers. 

  

 

 

 

 

 

 



46. 青岛福生食品有限公司 

Qingdao Fusheng Foodstuffs Co., Ltd. 

 

青岛福生食品有限公司成立于 1994 年，位于胶东街道办事处，占地面积约 800 亩，总

建筑面积 25 万平方米，总资产 30 亿元。公司主要生产冷冻及保鲜蔬菜、水产品、干燥食品、

调理食品等，拥有现代化食品加工工厂和 30 万吨食品仓储空间，年可加工成品蔬菜食品

18000 吨、水产品 25000 吨、干燥食品 500 吨、调理食品 5000 吨，产品远销日本、美国、

欧盟等国家和地区。 

公司 1999 年获得美国 HACCP 认证，英国零售商协会（BRC）和海洋管理理事会（MSC）

认证，并通过了欧盟注册；2023 年通过中国清真认证中心（Halal）认证，中国海关高级体

系（AEO）认证；2004 年通过俄罗斯农业监察部前置仓备案认证，公司实验室通过中国国

家实验室认可委员会（CNAL）认可；2006 年通过国际道德贸易联盟（ETI）认证，被国家

质检总局确定为首批“出口食品农产品免验企业”。 

Qingdao Fusheng Food Co., Ltd. was established in 1994 and is located in the Jiaodong 

Street Office. It covers an area of approximately 800 acres, with a total construction area of 

250000 square meters and total assets of 3 billion yuan. The company mainly produces frozen and 

preserved vegetables, aquatic products, dried foods, and processed foods. It has a modern food 

processing factory and 300000 tons of food storage space. It can process 18000 tons of finished 

vegetables and foods, 25000 tons of aquatic products, 500 tons of dried foods, and 5000 tons of 

processed foods annually. Its products are exported to countries and regions such as Japan, the 

United States, and the European Union. 

The company obtained HACCP certification in the United States, BRC and MSC 

certifications in the United Kingdom in 1999, and was registered with the European Union; In 

2023, it will be certified by the China Halal Certification Center and the China Customs Advanced 

System (AEO); In 2004, the company passed the pre warehouse registration certification of the 

Russian Ministry of Agricultural Supervision, and its laboratory was accredited by the China 

National Laboratory Accreditation Committee (CNAL); In 2006, it was certified by the 

International Ethical Trade Union (ETI) and identified by the General Administration of Quality 

Supervision, Inspection and Quarantine as one of the first batch of "export food and agricultural 

product inspection exempt enterprises". 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

公司已有稳定的生产链冷冻蔬菜 、保鲜蔬菜及冷冻水产品及销往日本、欧美等国家的

销售市场，想通过此拜访开拓中东国家的销售市场，打开销售渠道，增加公司的盈利模式。 

The company has a stable production chain for frozen vegetables, preserved vegetables, and 

frozen aquatic products, as well as sales markets in Japan, Europe, America, and other countries. 

Through this visit, we hope to explore sales markets in Middle Eastern countries, open up sales 

channels, and increase the company's profit model. 

  



47. 北京建谊投资发展（集团）有限公司 

Beijing Jianyi Investment Development (Group) Co., Ltd. 

 

北京建谊投资发展(集团)有限公司，始创于 1992 年，历经五次建筑全产业链跨越创新

发展变革，涉及科技创投、资本运作、智慧城市、BIM 大数据云平台服务、互联网科技、

地产开发、设计施工总承包一体化（EPC）、装配式建筑技术服务、施工技术设计研发、智

慧物业运维等多业态的综合型集团公司。通过三十二年建筑产业丰富经验加上互联网技术的

驱动，创立工业互联网建筑产业平台（铯镨）。建谊集团先后承担了国内、国际近十项规范、

标准编制及研发课题。同时建谊集团也在国内、国际房地产业协会及企业中担任重要角色，

其董事长张鸣先生先后担任美国亚裔房地产协会国际分会会长、中国房地产业协会智能建造

委员会执行主任兼秘书长、白俄罗斯国家设计院董事长、欧盟中国经济委员会副主席及中国

对外承包工程商会发起人之一。 

Founded in 1992, Beijing Jianyi Investment Development (Group) Co., Ltd. has undergone 

five leapfrog innovations and developments in the entire construction industry chain, involving 

technology venture capital, capital operation, smart cities, BIM big data cloud platform services, 

Internet technology, real estate development, engineering procurement construction(EPC), 

prefabricated building technical services, construction technology design and development, smart 

property operation and maintenance, and other comprehensive group companies. Through 32 

years of rich experience in the construction industry and driven by Internet technology, the 

Construction Industry Internet Platform (CIIP) was established. Jianyi Group has successively 

undertaken nearly ten domestic and international specifications, standards compilation and 

research and development projects. At the same time, Jianyi Group also plays an important role in 

domestic and international real estate associations and enterprises. Its chairman, Mr. Zhang Ming, 

has successively served as the president of the International Branch of the Asian Real Estate 

Association of America, the executive director and secretary-general of the Intelligent 

Construction Committee of the China Real Estate Association, the chairman of the Belarusian 

National Design Institute, the vice chairman of the EU China Economic Committee and one of the 

initiators of the China International Contractors Association. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

基于上合示范区“一带一路”国际合作新平台的作用下，我司计划在中东地区开展建筑产

业数字化转型、城市更新、智慧城市建设、新型智能建造等基础设施及园区的建设工作，同

时投资搭建国家级工业互联网建筑产业平台赋能该国家经济发展。  

Under the "Belt and Road" international cooperation new platform of the SCODA, our 

company plans to undertake the digital transformation of the construction industry, urban renewal, 

smart city construction, new intelligent construction, and other infrastructure and park 

development projects in the Middle East region. Additionally, we aim to invest in establishing a 

national construction industry internet platform to empower the national economic development 



48. 青岛三联金属结构有限公司 

Qingdao Sanlian Metal Structure Co., Ltd. 

 

公司主要生产 50MW-1350MW 电站锅炉金属结构、高层建筑钢结构、厂房钢结构、桥

梁钢结构、塔类钢结构以及电站锅炉消声器、壳体、风门、烟道等系列产品。依靠先进的管

理和技术，优质的产品和服务，使公司在国内外同行业占有举足轻重的地位，是我国火电行

业金属结构制造和辅机制造的重要基地。 

公司具有完备、先进的物理、化学、金相、无损探伤等试验和检测手段，积极采用国际

先进的质量管理标准，1995 年在全国 同行业率先通过 IS09001 体系认证，是胶州市首家认

证企业，又通过了环境、职业健康安全体系认证，被国家安全生产监督管理总局授予“安全

生产标准化三级企业”。拥有青岛市企业技术中心及青岛市知名品牌、山东省著名商标、青

岛市隐形冠军 。 

The company mainly produces metal structures for 50MW-1050MW power plant 

boilers ,steel structures for high-rise buildings,plant steel structures, bridge steel structures,steel 

structures for towers, shells, ventilation doors, flues,etc.. With its advanced management, 

technologies, high quality products and services, the company has become quite influential in this 

industry both at home and abroad. It is also an important manufacturing base for metal structures 

and auxiliary engines in China's thermal power industry. 

The  company  possesses  complete  and  advanced  means of physical,chemical, 

metalurgical, and  non-destructive  tests  and inspections, actively following the standards of 

advanced international quality management. In 1995,the company took the lead to passed the 

certification of ISO9001 quality system.It was the first certified one in Jiaozhou. It passed the 

certification of environment, occupational health and safety system, and was awarded as "Three 

Level Enterprise of Safety Production"by the National Administration of Work Safety. The 

company also won the title of “Technology Center of Qingdao Enterprises”, “Qingdao Famous 

Brand”, “Shandong Famous Brand”, and  “Qingdao  Invisible  Champion”. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

钢结构产品的品牌推广、市场拓展、高附加值的钢结构产品创新 

Brand promotion、market expansion for steel structure products, and innovation of high 

value-added steel structure products 

  



49.杭萧钢构(山东)有限公司 

Hangxiao Steel Structure (Shandong)Co., Ltd. 

 

杭萧钢构(山东)有限公司是杭萧钢构股份  有限公司投资设立的全资子公司，始建于

2001 年 8 月，是一家集钢结构设计、制作、安装为  一体的钢结构建筑企业。公司目前注

册资金 10000 万元，占地 174.8 亩，厂房面积 7 万平方 米，现有员工 750 余人，建筑钢构

件年产能 12 万余吨，围护板材年生产能力达 350 万平方米以上。 

公司专业从事绿色装配式建筑，包括钢结 构住宅、光伏建筑一体化等。公司被认定为

山东省企业技术中心、青岛市优秀工程技术中心、 山东省专精特新企业，同时公司诚信经

营，具有良好的社会信誉，被授予投资青岛优秀民营  企业，青岛市工商联系统诚信纳税先

进企业等。 

目前正积极推进在九龙投资新建装配式钢 结构住宅智能化、数字化示范基地，建成后

将 是中国智能化、数字化程度最高的数字工厂。 

Hangxiao Steel Structure (Shandong)Co., Ltd. is a 

wholly-owned subsidiary of Hangxiao Steel Structure Co.,Ltd.,founded in August 2001,is a 

steel structure construction enterprise integrating steel structure design,manufacture and 

installation.At present,the company 

 has a registered capital of 100 million yuan, covers an area of 116533 square meters,a 

plant area of 70,000 square meters,more than 750 employees,an annual production capacity of 

more than 120,000 tons of building steel components,and an annual  production capacity of more 

than 3.5 million square meters of enclosure plates. 

The company specializes in green prefabricated buildings,  including steel structure housing, 

photovoltaic building integration,etc.The company has been identified as Shandong Enterprise 

Technology Center,Qingdao Excellent Engineering Technology Center,Shandong Province 

Specialized and Special New Enterprise,at the same time,the company operates in good faith,has a 

good social reputation,and has been awarded the investment in Qingdao Excellent Private 

Enterprises,Qingdao Federation of Industry and Commerce SystemIntegrity Tax Advanced 

Enterprise,etc. 

At present, it is actively promoting the investment in the new intelligent and digital 

demonstration base ofprefabricated steel structure housing in Kowloon, which will be the digital 

factory with the highest degree of intelligence and digitalization in China after completion. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

在一带一路政策的积极影响下，中国和中东贸易往来越来越密切，当地也出台了相关投

资的优惠政策。杭萧钢构(山东)有限公司依托国际市场战略发展方向，积极拓展海外业务，

且已具备成熟的国际营销团队，阿联酋、沙特、卡塔尔等中东国家是我们当前投资发展的重

点方向。 

Under the positive influence of the Belt and Road  Initiative,trade exchanges between China 

and the   Middle East are getting closer and closer,and local investment preferential policies 

have also been   introduced.Hangxiao Steel Structure (Shandong)Co.Ltd.relies on the strategic 

development direction of the international market,actively expands overseas business,and has a 

mature international marketing team.The United Arab Emirates,Saudi Arabia,Qatar  and other 



Middle Eastern countries are the key direction of our current investment and development 

 

 

 



50. 青岛汇金通电力设备股份有限公司 

Qingdao Huijintong Power Equipment Co., Ltd. 

 

青岛汇金通电力设备股份有限公司是生产 1100kV 及以下各电压等级输电线路角钢铁

塔、钢管杆、钢管塔、变电构架和微波塔、通信塔、电气化铁路构架、风力发电设备、光伏

发电设备、海阳工程装备等各种镀锌钢结构。青岛强固标准件有限公司作为汇金通公司全资

子公司，是生产电力铁塔标准件、紧固件、高强度紧固件、电力线路配件制造的专业厂家，

是国网的合格供应商并服务于汇金通公司。青岛华电检测技术服务有限公司作为汇金通公司

全资子公司，可以检测钢结构，金属材料特征、特性检验检测服务，在对外检测的同时并服

务于汇金通公司，为汇金通产品的质量稳定提供了坚实支撑。 

公司于 2016 年 12 月 22 日在上海证券交易所挂牌上市，股票代码：603577，是胶州市

第一家上交所主板发行上市的公司。公司拥有总资产 48.94 亿元，员工 1601 人，下设 17 个

部室，9 个专业生产车间。公司通过 ERP 铁塔生产管理系统对产品销售、研发设计、物料

供应、加工制造、运输安装和售后服务等总体经营活动进行管理。目前正在打造公司“内部

三网”管理系统，积极导入信息化管理理念，在内部形成了整合互联网、物联网、视频监控

网的“内部三网”管理系统，实现企业内部信息共享、企业与顾客间的信息交融、管理的全程

实时监控。“内部三网”管理系统的有效运行实现了公司内部数据的最大收集整合与应用，实

现了设备的信息化管理。产品覆盖国家电网、南方电网、内蒙古电网、五大发电公司、风能

发电、微波通讯，并出口产品到加拿大、缅甸、巴基斯坦、吉尔吉斯斯坦、澳大利亚等国家。 

公司具有 1000KV 输电线路铁塔（角钢塔）、1000kV 输电线路钢管塔、220kV 钢管杆

及 750kV 变电站构支架质量合格证及检测报告, 并且通过 CE 认证、CWB 焊接认证、ASME

认证，是 2015 版 DL/T1401-2015《输变电钢结构用钢管制造技术条件》、 2018 版

GB/T2694-2018《输电线路铁塔制造技术条件》、2021 版 DL/T646-2021《输变电钢管结构

制造技术条件》、2021 版 T/QGCML195-2021《输电线路角钢塔安装售后服务规范》、2021

版 T/QGCML194-2021《输电线路角钢塔技术条件》、2021 版 DL/T1236-2021《输电杆塔用

地脚螺栓与螺母》的参编单位，目前正在参与 GB/T13912《金属覆盖层钢铁制作件热浸镀锌

层技术要求及试验方法》、《输电杆塔结构耐候钢应用技术规程》、《装配式钢结构防腐技

术规程》、《榫卯钢结构建筑智能化技术标准》标准修订。 

公司建立了完善的质量、安全、环境三标一体化管理体系。以遵守法律法规;优质环保

安全;满足顾客要求; 持续改进绩效作为体系的管理方针，保证了产品质量，维护了职工利

益、履行了我们的社会责任。 

公司 2016 年通过国家高新技术企业的重新认定，目前已取得国家发明专利 33 项，实用

新型专利 63 项。拥有专业化的技术研发团队，专业技术人员 205 人，其中高级技术人员 27

人，中级技术人员 94 人，并聘请多名国内知名专家担任技术顾问，持续保证了公司的技术

创新能力。 

公司生产设备齐全，生产工艺先进可靠。公司拥有数字化的专业管类生产线 33 条，日

本松下机器人数控焊接线 6 条，3600 吨数控折弯机 1 台，3200 吨数控折弯机 1 台，2400 吨

数控折弯机 1 台，法国希明富合缝焊接一体机 1 台，唐山开元合缝焊接一体机 1 台，小池酸

素（唐山）有限公司数控坡口等离子切割机 1 台，美国海宝数控系统的等离子、火焰全自动

切割机 14 台，伊萨等离子火焰切割机 7 条，激光下料设备 5 条，集打字、钻孔、切割复合

于一体的数控钻割复合机 1 台，大法兰专用龙门移动式数控钻床 1 台，完全实现了钢管塔加

工的数控化。拥有数控角钢生产线 54 条、数控板材生产线 28 台，新一代高速数控钻床生产

线 6 台，对大批量加工高电压等级角钢铁塔提供了充分保障。 

产品防腐采用美国 WESTECH（大连公司）设计制 15 万吨热镀锌流水线（2 条）和离



心式螺栓镀锌线及全自动喷砂、抛丸、喷漆生产线有效控制了构件镀锌后的色差问题和附着

力问题。公司目前拥有镀锌生产线 6 条，其中螺栓自动线 2 条，螺栓普通线 1 条，连板线 1

条，锌锅 2 条，可以满足 30 余万吨塔材镀锌需求。建有国内先进的理化实验室、采用数字

化的理化检测设备，能够完成产品从原材料进厂到最终产品出厂的每一个环节。 

目前公司年生产能力 30 万吨，其中钢管组合塔、钢管杆、变电站构支架年生产能力 10

万吨，角钢塔年生产能力 20 万吨，随着企业的不断壮大，我们将以更高的产能更加优质的

产品不断提供给客户。 

通过广大客户的鼎力支持及全体员工上下的不懈努力，我们顺利完成了国家电网、南方

电网等许多优质项目，如：国家电网公司±1100kV 昌吉-古泉直流线路工程（新疆段）、北

京西-石家庄、山东-河北环网（潍坊-临沂段）1000kV 特高压交流工程、蒙西-晋中 1000kV

特高压交流工程、青海-河南、陕北-武汉±800kV 特高压直流线路工程、张北-雄安、驻马店-

南阳 1000kV 特高压交流工程铁塔及地脚螺栓项目；南方电网的中国南方电网有限责任公司

超高压输电公司昆柳龙直流项目线路材料工程、超高压南宁局±800kV 平果线路实训场设施

工程。 

创新的管理以及完善的售后服务，赢得广大客户的好评，公司自成立至今获得“青岛市

民营企业 100 强”、“青岛市诚信企业”、“青岛市创新型企业”、“青岛市名牌”、“青岛市技术

中心”、“省级守合同重信用企业”、“山东省著名商标”等荣誉。公司将继续秉承精益求精的“工

匠精神”，坚持“务实、创新、诚信、共赢”的经营理念，创一流企业，做一流产品，打造世

界级制造行业的知名品牌。 

真诚合作，共创辉煌。董事长携全体员工热忱欢迎各界友人莅临青岛汇金通电力设备股

份有限公司指导工作，洽谈业务。 

Qingdao Huintong Power Equipment Co., Ltd.is a professional manufacturer producing 

various galvanized steel structures including angle steel tower, steel tubular tower substation 

framework and radio and television tower, communications tower and electrified railway 

framework, etc. used for 1100kV extra-high voltage and below voltage levels of transmission 

lines. 

HJT is located in a beautiful coastal city --- Jiaozhou, Qingdao. With advantageous 

geographical location and convenient transportation, it is close to Jiaodong International Airport 

and high-speed railway station. The transportation network is developed nearby There are Shenhai , 

Qinglan, Qingyin, Jiqing, Rongwu expressways, Qingdao port and ChinaRailway Logistics Center. 

The transportation is very convenient, which can ensure the smooth shipment of products 

The company was established in April, 2004, and HJT was listed on Shanghai Stock 

Exchange on December 22nd, 2016, with stock code of 603577, which is the first company listed 

on the Shanghai Stock Exchange in Jiaozhou. The Company has a total asset of 2.46Bilion Yuan, 

with a plant area of 910 Mu and annual production capacity of 300.000 tons. Currently, the 

Company has more than 1600 staff, and consists of 17 department offices and 9 professional 

production workshops 

The Company has test report of 1000kV transmission lines steel tower, quality certificate 

of750kV and below tubular structure, 220kV and below tapered tubular steel pole. 750kV and 

below tubular structure, production license of microwave tower and communication tower 

qualification of General Contracting of Construction Engineering Level ll and Steel Structure 

Project Professional Contracting Level lll, First Class etc.lt has passed CE certification CWB 

welding certification and ASME certification. lt is the unit participated in the preparation of 

DLT646-2012 Manufacturing Technical Requirements for Steel Tubular Structures oiSubstation 



and Transmission Line, DLIT1401-2015 Steel Pipe Manufacturing Technical Requirements for 

Steel Structures of Substation and Transmission Line, GB/T2694-2018Specification of 

Manufacturing for Transmission Line Tower, DLT1236 Anchor Bolts and Nuts for Poles and 

Towers of Electric Power Transmission Line and GBIT13912 Metallic Coatings-Hot Dip 

Galvanized Coatings on Fabricated lron and Steel Articles-Specifcations and Test Methods. 

In 2010, HJT passed the National High-Tech Enterprise Confirmation. Till now, HJT has 

obtained 5 National Invention Patents and 21 Utility Model Patents.With a professional 

technology research and development team,it ensures the continuous technological innovation 

capability of the Company. 

HJT has completed the integration of QMS, EMS and OHSAS standards for quality, safety 

and environment. 

HJT's products have been sold to the State Grid, China Southern Grid, Inner Mongolia Grid 

and five power generation companies with wind power generation and microwave 

communications, and also are exported to Canada, France, lran, lrag, Kenya, India, Myanmar, 

Pakistan, Kyrgyzstan, Australia, Philippines, ltalia, Laos, Sri Lanka, USA and some other 

countries. 

With continuous development of the enterprise, we will provide the customers with higher 

productivity and higher quality products.With the full support of customers and unremitting efforts 

of all HJT staff, we have completed many high-quality projects both domestic and abroad. 

Our business concepts: Honest, Pioneering, Innovative, Enterprising.Our business objectives 

are: To build a world-class famous brand of manufacturing industry. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

输电线路铁塔、风电、光伏项目的贸易合作方向的对接。 

Transmission line tower, wind power, photovoltaic project trade cooperation direction 

docking. 

  

  

  



51.思迈（青岛）智能装备科技有限公司 

Safmax (Qingdao) Intelligent Equipment Technology Co., Ltd. 

 

思迈（青岛）智能装备科技有限公司，坚持“一步领先、步步领先”的创新战略，专注于

防护新材料和装备、应急医学技术装备、教育信息化、人工智能软件开发，将物联网、人工

智能、大数据等技术应用于体育、体测、防护新材料、应急医学装备等场景，并提供咨询服

务、规划设计、软件研发、系统集成和运维外包整体解决方案。主要产品为：中小学智慧体

测中心、高校校园智慧体测中心、智慧校园解决方案、一体化折叠膜舱、应急医学装备、防

护装备、单向导湿服装等功能性新材料产品等。 

Safmax (Qingdao) Intelligent Equipment Technology Co., Ltd. adheres to the innovation 

strategy of "one step ahead, one step ahead", focusing on the development of new protective 

materials and equipment, emergency medical technology equipment, educational informatization, 

and artificial intelligence software. We apply technologies such as the Internet of Things, artificial 

intelligence, and big data to sports, physical examinations, new protective materials, and 

emergency medical equipment, and provides consulting services, planning and design, software 

development, system integration, and overall solutions for operation and maintenance outsourcing. 

Our main products are: smart physical examination centers for primary and secondary schools, 

smart physical examination centers for college campuses, smart campus solutions, integrated 

folding membrane cabins, emergency medical equipment, protective equipment,  single-side 

moisture transported clothing, and other functional new material products. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

寻求单向导湿服装等功能性新材料产品、一体化折叠膜舱、智慧校园解决方案等产品技

术的推广和贸易合作。 

Seek the promotion and trade cooperation on product technologies such as single-side 

moisture transported clothing and other functional new material products, integrated folding 

membrane cabins, and smart campus solutions. 

  



52..青岛上合航天科技有限公司 

Qingdao Geesatcom Technology Co., Ltd. 

 

上合航天是浙江时空道宇科技有限公司旗下科技创新型企业，致力于建设并运营国内首

个低轨未来出行星座，构建空天地海一体化数字生态网络，面向智慧能源、数字城市、海洋

渔业、交通运输、应急通信、户外运动、移动办公等行业的不同需求，开发数据应用系统及

应用终端，聚焦卫星通信领域的应用。面向全球用户提供高性价比、多元化、高可靠的卫星

连接服务，推动中国航天技术大规模商业化应用。 

Geesatcom is a technology-innovative enterprise under Zhejiang Geespace Technology Co., 

Ltd., committed to building and operating the first low-orbit future travel constellation in China, 

building an integrated digital ecological network of space, land, and sea, and developing data 

application systems and application terminals for different needs of industries such as smart 

energy, digital cities, marine fisheries, transportation, emergency communications, outdoor sports, 

and mobile office, focusing on applications in the field of satellite communications. It provides 

cost-effective, diversified, and highly reliable satellite connection services to global users, and 

promotes the large-scale commercial application of China's aerospace technology.  

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

公司致力于成为全球领先的航天信息与通信基础设施和应用方案提供商。希望拓展海外

市场，与合作伙伴在海洋渔业、农业、能源、应急管理等领域推广卫星通信业务，提升当地

卫星通信基础设施及数据服务能力。 

Geespace is committed to becoming a global leading provider of aerospace information and 

communication infrastructure and application solutions. It hopes to expand overseas markets and 

work with partners to promote satellite communication business in the fields of marine fisheries, 

agriculture, energy, emergency management, etc., and enhance local satellite communication 

infrastructure and data service capabilities. 

  



53 青岛华谊优品智能家具有限公司   

Qingdao Huayi Youpin Intelligent Furniture Co., Ltd. 

 

公司成立于 2016 年，主营纯实木中高档家具，均为 100%纯实木制造，是山东省家具

协会执行会长单位，山东省家具协会跨境委员会会长单位。公司先后通过了 ISO9001 质量

管理体系认证、FSC 国际出口环保认证，拥有独立经营的品牌商标，取得了国内外上百项发

明专利和资深荣誉。公司产品以出口和内销家具，连续多年产能达到几个亿以上，在同等规

模企业中独占鳌头。公司拥有直营进出口权，每月出口欧洲上百个超高柜。多年来连续位居

青岛港高档纯实木家具出口前两位，被中华人民共和国海关总署列为中国外贸出口先导指数

样本企业。另有工程木质作给酒店，公寓，办公搂工程配套为主，为顾客打造健康、环保、

优质的家居生活，受到了海内外客户的高度赞誉。经营期间曾荣获青岛市人民政府颁发青岛

市名牌产品、胶州市慈善总会颁发慈善明星企业、中国家具协会颁发家具行业优秀企业、青

岛市委组织部非公党建市级示范点、山东省著名品牌、山东省优秀电子商务企业、青岛市工

信委财政局认定企业技术中心、青岛市委组织部颁发优秀党支部、16 年获得山东省总工会

齐鲁文化大道品牌创建先进单位、16 年获得京东商城创新突破先进、17 年获得胶州市委.

市政府颁发四德工程建设标兵企业、18 年评为青岛市市级实木家具数字化车间、18 年获得

青岛新闻网颁发的互联网+领军企业、18 年获得今日头条颁发城市营销案例突破奖、18 年

获得青岛市工商局青岛市著名商标、19 年获得全国征信系统 AAA 立信示范单位、19 年获

得青岛市民营企业发展局青岛市中小企业专精特新产品、19 年获得青岛市市级专精特新示

范企业、20 年获得高新技术企业、20 年获得青岛市总工会颁发工人先锋号、21 年获得青岛

市两化融合贯标认定企业、21 年获得山东省省级专精特新中小企业。22 年获得中小企业示

范产业园称号。23 年获得 DCMM 信息化贯标认证管理体系、青岛市企业技术中心、工业设

计中心、国家级知识产权优势企业。 

The company was established in 2016, specializing in manufacturing high-end solid wood 

furniture, all of which are 100% solid wood products. It is the executive president unit of 

Shandong Furniture Association and the president unit of Shandong Furniture Association 

Cross-border Committee. The company has got the ISO9001 quality management system 

certification and the FSC international environmental protection certification, has independent 

operation of brand trademarks, and has obtained hundreds of invention patents and senior honors 

at home and abroad. The company's products are exported and sold domestically, with annual 

production capacity of more than 100 million yuan for many years in a row, leading the same scale 

enterprises. The company has direct import and export rights, exporting more than 100 40HQ 

containers to Europe every month. It has been ranked among the top two in the export of high-end 

solid wood furniture from Qingdao Port for many years, and has been listed as a sample enterprise 

for China's foreign trade export leading index by the General Administration of Customs of the 

People’s Republic of China. 

There are also commercial wood products for hotel, apartments, and office building projects, 

which are designed to provide customers with healthy, environmentally friendly, and high-quality 

home living. The products have received high praise from customers at home and abroad, and the 

company have won the honorary titles of Qingdao City Famous Brand Products awarded by the 

Qingdao Municipal Government, Philanthropic Star Enterprise awarded by the Qingdao Charity 

Federation, Excellent Enterprise in the Furniture Industry awarded by the China Furniture 

Association, Non-Public Party Building Demonstration Point at the Municipal Level awarded by 

the Qingdao Municipal Party Committee Organization Department, Shandong Famous Brand, 



Shandong Excellent E-commerce Enterprise, Recognized Enterprise Technology Center by the 

Qingdao Municipal Industry and Information Bureau and Finance Bureau, Excellent Party Branch 

by the Qingdao Municipal Party Committee Organization Department, Advanced Unit in the 

Creation of Qilu Cultural Corridor Brand awarded by the Shandong Provincial General Union in 

2016, Advanced in Innovation and Breakthrough awarded by JD.com in 2016, and awarded by the 

CPC Qingdao Municipal Committee. The city government has awarded the title of "Four Virtues 

Project Construction Model Enterprise," and in 2018, our company was awarded the title of 

"Qingdao City-level Pure Wood Furniture Digital Workshop." In 2018, the company was awarded 

the "Internet+Leading Enterprise" by Qingdao News Network, the "City Marketing Case 

Breakthrough Award" by Toutiao, the "Qingdao Famous Trademark" by Qingdao Municipal 

Bureau of Industry and Commerce, the "National Credit System AAA Creditworthy 

Demonstration Unit" in 2019, the "Qingdao City Small and Medium-sized Enterprises Specialized, 

Special and New Products" in 2019, the "Qingdao City Specialized, Special and New 

Demonstration Enterprise" in 2019, the "High-tech Enterprise" in 2020, the "Worker's Pioneer 

Post" awarded by Qingdao Municipal General Union in 2020, the "Two Integration 

Standardization Recognition Enterprise" in 2021, and the "Shandong Provincial Specialized, 

Special and New Small and Medium-sized Enterprises" in 2021. In 2022, the company was 

awarded the title of "Small and Medium-sized Enterprise Demonstration Industrial Park." In 2023, 

our company obtained the DCMM Informationization Standardization Certification Management 

System, the title of "Qingdao City Enterprise Technology Center," the title of "Industrial Design  

Center," and the title of "National Intellectual Property Advantage Enterprise." 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

华谊工业园区主要经营到业务第一是纯实木家具的制造，服务于海内外客户，第二是上

合半导体智慧科技城产业园。产业园主要生产芯片和晶圆，集研发、生产和销售为一体的高

新科技企业产业园，致力于光通讯上游激光器产品的研发与制造，产品布局于 5G 通讯、光

纤陀螺仪、激光雷达、医疗成像等国家重点发展的产业领域。本次投融资的意向主要是我们

要在全球继续开拓市场，尤其是中东较富裕的地区和国家正缺少大量的民用家具、酒店家具、

办公家具。由于中东并没有家具制造行业，我们的高端家具也特别适合中东的市场，所以我

们有需求在中东拓展客户，寻找客户和合作伙伴以及产业园半导体投资项目的引进。 

The main business of the Huayi Industrial Park is as follows. Firstly, the manufacture of solid 

wood furniture, serving customers at home and abroad. Secondly, the SCO Semiconductor Smart 

Science and Technology City Industrial Park. The industrial park mainly produces chips and 

wafers, and is a high-tech enterprise park integrating research and development, production and 

sales. It is committed to the research and manufacturing of upstream laser products in the optical 

communication industry, and its products are positioned in the national key development 

industries of 5G communication, fiber gyroscopes, laser radar, and medical imaging.  

The mainly needs to be addressed at this event:  

We want to continue to develop the market in the world, especially  aim at the wealthier 

regions and countries in the Middle East, which are lacking civilian furniture, hotel furniture, 

office furniture, our high-end furniture is particularly suitable for the Middle East market, so we 

have the need to expand customers in the Middle East, looking for customers and partners and the 



introduction of semiconductor investment projects in the industrial park. 

 

  

  



54. 青岛振邦软件科技有限公司 

Qingdao Zhenbang Software Technology Co., Ltd. 

 

青岛振邦软件科技有限公司是一家集工业互联网、设备物联网、信息化系统实施交付于

一体的综合性服务商。公司是华为、阿里、浪潮、用友等国内顶尖厂商青岛地区核心合作伙

伴。自成立以来致力于为企业提供以自动化、网络化、平台化、大数据为基础的综合解决方

案，引领传统制造向智能制造的转型。公司聚焦企业在效率、质量、成本、安全、环保等方

面的关键需求，通过协助企业改善智能设备联网、信息网络设施、生产资源连接，提高企业

综合集成能力和数据分析利用能力，助力企业完成数字化和智能化的规划、实施、维护和升

级。 

Qingdao Zhenbang Software Technology Co., Ltd. is a full-service provider that integrates 

industrial Internet services with equipment IoT solutions as well as information system 

implementation and delivery. As a strategic partner for top domestic manufacturers such as 

Huawei, AliTech Group (Ali), Inspur Group (Inspur), UF Corporation (UF) in Qingdao since its 

inception; our commitment lies in delivering holistic enterprise solutions centered around 

automation technologies alongside network infrastructure development platforms supported by 

robust big data analytics capabilities - thereby spearheading the evolution from conventional 

manufacturing practices towards smart manufacturing paradigms. Our focus remains steadfastly 

aligned with addressing critical enterprise imperatives encompassing operational efficiency 

enhancements while ensuring uncompromising standards for quality assurance at optimized costs 

within secure environments that are environmentally sustainable; thus enabling businesses to 

seamlessly transition through digitalization initiatives into an era marked by intelligent planning." 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

面向中东地区，机加工行业工业互联网快速开发及数据采集平台，赋能上合组织成员供

应链体系管理。 

In the Middle East region, the rapid advancement of industrial Internet and data collection 

platforms for the machining industry facilitates supply chain system management for SCO 

members. 

 

  



55.青岛森麒麟轮胎股份有限公司 

Qingdao Sentury Tire 

 

青岛森麒麟轮胎股份有限公司 2007 年 12 月注册成立。公司是全球轮胎行业智能制造的

标杆企业、德国大众集团正式供应商、中国轮胎行业在中国 A 股市场的头部企业之一，最

近三年企业盈利能力位居全球同行榜首。公司专注于绿色、安全、高品质、高性能子午线轮

胎及航空轮胎的研发、生产与销售，旗下拥有森麒麟（SENTURY）、路航（LANDSAIL）、

德林特（DELINTE）三大核心品牌。目前已在中国青岛和泰国两地建成 3 大国际领先的轮

胎智能制造生产基地，同时正在筹建西班牙、摩洛哥智能制造基地项目。 

Qingdao Sentury Tire was registered in December 2007. It is a benchmark of intelligent 

manufacturing in the global tire industry, an official supplier to the Volkswagen Group, and one of 

the top tire companies in China listed in the A-share market. Over the past three years, it has 

ranked first in profitability among its global peers. The company specializes in the research, 

development, production, and sales of environmentally friendly, safe, high-quality, and 

high-performance radial and aviation tires. It holds three core brands of Sentury, Landsail, and 

Delinte. The company has established three internationally advanced intelligent tire manufacturing 

bases in Qingdao, China, and Thailand, and is currently planning additional bases in Spain and 

Morocco. 

 

公司是轮胎行业智能制造典范，在民用航空轮胎领域，公司历经十余年持续研发投入，

成为国际少数航空轮胎制造企业之一，具备产品设计、研发、制造及销售能力。公司可生产

适配波音、空客等各类大飞机、支线客机机型的多规格航空轮胎产品。公司已与相关飞机制

造企业签署合作研发协议，开展航空轮胎合作，并已进入供应商名录。同时，公司正在稳步

推进航空轮胎应用领域的客户开发。 

Qingdao Sentury Tire is an exemplar of intelligent manufacturing in the tire industry. In the 

field of civil aviation tires, the company has been investing in continuous research and 

development for more than a decade and become one of the few international aviation tire 

manufacturers. It possesses the capabilities of product design, research and development, 

manufacturing, and sales. The company produces a wide range of aviation tire products 

compatible with various aircraft models, including the large and regional aircraft produced by 

Boeing and Airbus. Qingdao Sentury Tire has signed R&D cooperation agreements with relevant 

aircraft manufacturers and has been listed in the supplier directory. At the same time, the company 

is steadily advancing client development in the aviation tire application field. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

希望在中东地区寻求合作伙伴，共谋发展。 

Sentury is now looking for partners in the Middle East area to explore business potential. 



56.青岛兰石重型机械设备有限公司 

Qingdao Lanshi Heavy Machinery Equipment 

 

青岛兰石重型机械设备有限公司成立于 2006 年 12 月 18 日，是中国兰州兰石重型装备

股份有限公司在沿海地区设立的重要石化装备制造基地和对接国际市场的关键出口基地。公

司是国内首家获得国家劳动人事部颁发的一、二、三类压力容器设计和制造许可证的企业，

还拥有美国 ASME（美国机械工程师协会）压力容器 U 和 U2 证书及钢印、美国 NBBI（美

国锅炉压力容器检查师协会）R 证书，以及国家核安全设备制造许可证（2、3 级），通过

了 CNAS 实验室认证，取得 ISO9001、GB/T24001、GB/T28001 体系认证证书。公司主要生

产炼油化工企业所需的核心设备，包括高压加氢反应器、四合一连续重整反应器、冷热高压

分离器等高技术含量、高附加值的大型压力容器产品，此外，还生产核二、三级压力容器、

储罐、热交换器等民用核安全设备。 

Qingdao Lanshi Heavy Machinery Equipment (Qingdao Lanshi) was established on 

December 18, 2006. It serves as an important petrochemical equipment manufacturing base in the 

coastal region of China and a key export base connecting to international markets, operated by 

Lanzhou LS Heavy Equipment. The company has been the first in China to obtain the design and 

manufacturing licenses for Class I, II, and III pressure vessels issued by the Ministry of Labour 

and Personnel (the predecessor of the Ministry of Human Resources and Social Security of the 

People’s Republic of China). It holds the U and U2 pressure vessel certificates issued by the 

American Society of Mechanical Engineers (ASME) and is qualified to add U and U2 stamps in 

the pressure vessels it produces. Qingdao Lanshi also obtains the R Certificate of the National 

Board of Boiler and Pressure Vessel Inspectors (NBBI). It is also awarded the national nuclear 

safety equipment manufacturing license (Level 2 and Level 3). Moreover, the company has 

achieved CNAS laboratory accreditation and obtained ISO 9001, GB/T 24001, and GB/T 28001 

certifications. It mainly produces core equipment for refineries and chemical plants, including 

high-tech and high value-added large pressure vessel products of high-pressure hydrogenation 

reactors, four-in-one continuous catalytic reforming reactors, and hot/cold high-pressure 

separators. In addition, it manufactures Class II and III nuclear pressure vessels, storage tanks, 

heat exchangers, and other civil nuclear safety equipment.  

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

凭借区域优势，青岛兰石构建了海上大型装备运输力量体系，成为实力强劲的集炼油、

化工、煤化工高端压力容器装备、民用核安全设备等新能源高端能源装备从研发、设计、制

造、安装到售后技术服务为一体的全过程解决方案提供商。希望在中东地区寻求合作伙伴，

共谋发展。 

Leveraging its geographical advantage, Qingdao Lanshi has established a robust system for 

transporting large offshore equipment, and become a vigorous and comprehensive solution 

provider for high-end pressure vessel equipment in the petroleum refining, chemical, and coal 

chemical fields, and high-end new energy equipment such as civil nuclear safety equipment, with 

its services covering the full process from research and development, design, manufacturing, 

installation to after-sales technical support. Lanshi is now looking for partners in the Middle East 

area to explore business potential. 



  



57.青岛耐克森轮胎有限公司 

Qingdao Nexen Tire 

 

2005 年 12 月，韩国耐克森轮胎（株）投资 3.6 亿美元设立青岛耐克森轮胎有限公司，

主要生产半钢子午轮胎，产品 50%外销。公司占地 789 亩，注册资本 1.2 亿美元，日产 3 万

条，年产能 1050 万条，目前公司拥有员工 1342 人。 

In December 2005, Nexen Tire Corporation of South Korea established Qingdao Nexen Tire 

with an investment of 360 million US dollars, which primarily produces semi-steel radial tires and 

exports 50% of the products. The company covers an area of 789 mu (approximately 526,333 

square meters), with a registered capital of 120 million US dollars. Its daily production capacity is 

30,000 tires, while its annual production capacity reaches 10.5 million tires. Currently, the 

company employs 1,342 people. 

耐克森轮胎在行业内拥有顶级的轮胎制造设备，注重性能和用户体验，将产品分为静音

舒适型、经济耐磨型和 SUV/越野型等类别。其轮胎选用优质材料，结合先进技术精心打造，

具有安全、耐磨、舒适性好等特点，针对中国市场的复杂路况进行了专属研发，能适应中国

的驾驶环境。青岛工厂正在全力实现产品本地化和地区特色经营创新，完善了轮胎产品结构

组成，在中国市场发挥着核心带动作用。公司产品给 GM、韩国现代起亚、北京现代、韩国

双龙汽车、东风悦达起亚汽车、上海大众等进行轮胎配套。 

The company boasts top-tier tire manufacturing equipment in the industry, focusing on 

performance and user experience. Its products are categorized into quiet and comfort -oriented, 

economical and wear-resistant, and SUV/off-road types. The tires are made from high-quality 

materials and crafted with advanced technologies, offering features such as safety, wear resistance, 

and comfort. Furthermore, they are specifically designed for the complex road conditions in China 

and adapted to the local driving environment. Its plant in Qingdao is striving to localize products 

and innovate regionally. The company has improved the tire product structure and played a key 

driving role in the Chinese market. The company supplies tires to GM, Hyundai Kia Motors, 

Beijing Hyundai, SsangYong Motor, Dongfeng Yueda Kia Motors, and SAIC Volkswagen 

Automotive. 

2024 年实现产值 20.9 亿元，纳税 5800 万元。 

In 2024, the company realized an output value of 2.09 billion yuan and paid taxes of 58 

million yuan.  

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

希望在中东地区寻求合作伙伴，共谋发展。 

Nexen is now looking for partners in the Middle East area to explore business potential. 

 



58.青岛斯伯塔克轮胎有限公司 

Qingdao Sportrak Tire 

 

青岛斯伯塔克轮胎有限公司成立于 2017 年 3 月 20 日，自有综合保税区仓库 29075.97

㎡。公司主要从事轮胎制造，产品系列丰富，涵盖卡车胎、轿车胎、工程胎、摩托车胎等，

可承接各种拼箱订单，拥有整系列到多花纹的轮胎产品，覆盖全系列的全钢卡车轮胎和半钢

轿车轮胎。企业拥有先进的生产系统和专业的研发队伍，拥有 CNAS 认证的轮胎实验室，

卡车胎工厂拥有“世界先进”的一次性密炼法，并取得国家的技术进步奖，轿车胎工厂拥有先

进的 VMI 成型机及欧美专业生产、检测设备，率先采用纳米技术生产加工。公司近几年来

陆续在中东、非洲、东南亚、中亚及欧美等国家进行了商标注册，并在中东、非洲及东南亚

国家设立营销分支机构，产品畅销中东、非洲、东南亚、中亚、美洲等 180 多个国家和地区。

拥有自主知识产权的轮胎品牌 SPORTRAK 和 SUPERWAY，产品通过了 TS16949、美国

DOT 及 SMARTWAY 认证、欧洲 E-Mark、巴西 INMETRO、海湾 GCC、印尼 SNI、ISO9000

等质量体系认证，品牌知名度高，规格认证齐全。 

Qingdao Sportrak Tire was established on March 20, 2017, and owns a warehouse of 

29,075.97 square meters in the comprehensive bonded zone. The company specializes in tire 

manufacturing, offering a wide range of products, including truck tires, passenger car tires, 

engineering tires, and motorcycle tires. It is capable of handling various LCL shipping orders and 

offers a complete series of tires with multiple tread patterns, covering all-steel truck tires and 

semi-steel passenger car tires. The company possesses an advanced production system and a 

professional R&D team, as well as a CNAS-certified tire laboratory. Its truck tire plant employs 

the world’s advanced single-stage internal mixing method, winning one state scientific and 

technological progress award. The passenger car tire plant is equipped with advanced VMI 

molding machines and specialized production and testing equipment from Europe and the United 

States, becoming the first to adopt nanotechnology in production. In recent years, the company has 

registered its trademarks in countries across the Middle East, Africa, Southeast Asia, Central Asia, 

Europe, and America. It has established marketing branches in the Middle East, Africa, and 

Southeast Asia, with its products being sold in more than 180 countries and regions in the Middle 

East, Africa, Southeast Asia, Central Asia, and the Americas. The company owns independent 

intellectual property rights for its tire brands of Sportrak and Superway. Its products have obtained 

various quality certifications, including TS16949, US DOT, SmartWay, European E-Mark, 

Brazilian INMETRO, GCC (Gulf Cooperation Council), Indonesian SNI, and ISO 9000, ensuring 

wide brand recognition and full certification across specifications.  

2024 年销售收入 9.71 亿元，实现外贸出口额 8.3 亿元。 

In 2024, the company achieved a sales revenue of 971 million yuan and an export value of 

830 million yuan.  

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

希望在中东地区寻求合作伙伴，共谋发展。 

Sportrak Tire is now looking for partners in the Middle East area to explore business 

potential. 

  



59.一汽—大众（青岛）华东生产基地 

FAW-Volkswagen East China (Qingdao) Base 

 

一汽—大众（青岛）华东生产基地项目于 2015 年 7 月开工建设，2018 年 3 月实现全面

投产，是中国汽车行业首个设计、运行“双三星”绿色工业项目。项目主要建有主机厂、零部

件园区、整车物流园区、零部件物流园区四大园区。主机厂项目一期投资 144 亿元，年产能

30 万辆整车，其中冲压车间拥有世界最先进的舒勒冲压伺服生产线，8100 吨压力达到跑车

级，采用 6 道冲压工序，增加热成型钢板应用率，自动化水平高，拥有 29 台 AGV 无人驾

驶小车负责运输零部件。焊装车间拥有 1036 台机器人，自动化率 93%，是一汽—大众当前

自动化率最高的焊装车间。率先采用热镀锌三光斑激光钎焊技术、激光在线测量技术、超声

波无损检测技术、涂胶检测系统和视觉引导系统技术等。涂装车间拥有机器人 137 台，自动

化率达到 82%，居于华东地区第一。采用全新电泳工艺、PVC 底盘防护自动喷涂工艺、2K

水性喷涂漆、空腔灌腊技术等，引入新型膜厚检测设备，利用干式水幕技术和水性漆工艺，

节能环保。总装车间率先使用 IT 大数据分析系统，对产品质量、产量进行大数据分析。 

The FAW-Volkswagen East China (Qingdao) Base project started construction in July 2015 

and achieved full production in March 2018. It is the first Double-China-Three-Star green 

industrial project in both the design and operation in the Chinese automotive industry. The project 

includes four key areas: a main vehicle plant, a parts park, a complete vehicle logistics park, and a 

parts logistics park. The first phase of the main vehicle plant involves an investment of 14.4 

billion yuan, with an annual production capacity of 300,000 vehicles. Its stamping workshop 

features the world’s most advanced Schuler servo stamping production line, with a pressure 

capacity of 8,100 tons, reaching the level of sports cars. The workshop employs six stamping 

processes and increases the utility rate of hot-formed steel plates. It has a high level of automation, 

with 29 Automated Guided Vehicles (AGVs) transporting parts. The welding workshop is 

equipped with 1,036 robots, achieving an automation rate of 93%, making it the most automated 

welding workshop in FAW-Volkswagen Automobile. It is the first to adopt hot-dip galvanized 

triple-spot laser brazing technology, inline laser measurement technology, ultrasonic 

nondestructive testing technology, adhesive detection systems, visual guidance systems, and other 

advanced technologies. The painting workshop is equipped with 137 robots, with an automation 

rate of 82%, ranking first in East China. It utilizes new electrophoresis technology, PVC chassis 

protection automatic spraying technology, 2K water-based spray paint, and cavity waxing 

technology. It also introduces new membrane thickness detection equipment, using dry water 

curtain technology and water-based paint processes for energy-saving and environmental 

protection. The assembly workshop is the first to implement an IT Big Data analysis system, 

which analyzes product quality and production output with Big Data.  

目前基地主要生产全新一代宝来、奥迪 A3 两厢、三厢车型。 

Currently, the Base primarily manufactures the new generation of the Bora and Audi A3 

(hatchback and sedan models).  

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

希望在中东地区寻求合作伙伴，共谋发展。 

FAW-Volkswagen East China (Qingdao) Base is now looking for partners in the Middle East 



area to explore business potential. 

  



60.奇瑞汽车青岛基地 

Chery Automobile Qingdao Base 

 

奇瑞汽车青岛基地项目总投资 230 亿元，占地 2000 亩。其中，奇瑞青岛工厂占地 900

亩，投资 130 亿元；产业配套区（奇瑞零部件产业园）占地 1100 亩，投资 100 亿元。项目

于 2021 年 6 月 18 日开工，2022 年 1 月底，冲压、焊装、涂装和总装四大车间主体按期完

工，涂装车间工艺设备进场安装完成。 

The Chery Automobile Qingdao Base project has a total investment of 23 billion yuan and 

covers an area of 2,000 mu (approximately 1,333,340 square meters). Of this, the Chery Qingdao 

factory occupies 900 mu (approximately 600,003 square meters) with an investment of 13 billion 

yuan, while the industrial support area (Chery Auto Parts Industrial Park) covers 1,100 mu 

(approximately 733,337 square meters) with an investment of 10 billion yuan. The project 

commenced construction on June 18, 2021. By the end of January 2022, the main structures of the 

four major workshops - stamping, welding, painting, and final assembly - were completed as 

scheduled, and the installation of process equipment in the painting workshop was finished. 

奇瑞汽车青岛基地致力于装备先进生产工艺，其中冲压车间拥有 6600 吨全自动高速同

步生产线和数字化管理平台，自动化率 100%；焊装车间有 350 台 AI 机器人，可实现智能

联动和高密度柔性总拼，快速切换生产不同车型；涂装车间采用节能环保紧凑型水性漆工艺，

关键工序全自动化操作，综合预计减少 22%的燃气需求；总装车间具有短流程、模块化、

智能化等优点，在线外观间隙面差检测机器人精度高达 0.02mm。目前基地主要从事燃油及

新能源乘用车的生产、销售，在产车型 4 款，分别为星途“瑶光”燃油版车型、风云 T9 混动

车型、星途瑶光 PHEV 混动版下线、瑞虎 8L 燃油版车型。 

The Chery Automobile Qingdao Base is committed to adopting advanced production 

technologies. The stamping workshop features a 6,600-ton fully automated high-speed 

synchronous production line and a digital management platform, achieving 100% automation. The 

welding workshop is equipped with 350 AI robots, enabling intelligent coordination and 

high-density flexible assembly, allowing for rapid switching between different vehicle models. 

The painting workshop employs an energy-saving, environmentally friendly, and compact 

water-based painting process, with key processes fully automated. It is expected to reduce gas 

consumption by 22%. The assembly workshop offers advantages such as short process flows, 

modularity, and intelligence, with robots for inline appearance gap and surface defect detection 

achieving an accuracy of up to 0.02 mm. The Base currently focuses on the production and sales 

of both fuel and new energy passenger vehicles. Four models are in production: the Exeed 

Yaoguang fuel vehicles, the Fengyun T9 hybrid vehicles, the Exeed Yaoguang PHEV hybrid 

vehicles, and the Tiggo 8L fuel vehicles. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

希望在中东地区寻求合作伙伴，共谋发展。 

Chery Automobile Qingdao Base is now looking for partners in the Middle East area to 

explore business potential. 



61.北京汽车制造厂（青岛）有限公司 

Beijing Automotive Works (Qingdao) 

 

北京汽车制造厂（青岛）有限公司于 2020 年 7 月，从北京和河北黄骅迁至青岛，成为

山东省唯一、青岛首家具备越野车、轿车、货车、轻客、军车、改装车的全资质整车制造总

部企业，业务范围涵盖研、产、销全产业链。 

Beijing Automotive Works (Qingdao) was relocated from Beijing and Huanghua, Hebei 

Province to Qingdao in July 2020, making it the only fully qualified vehicle manufacturing 

headquarters in Shandong Province, and the first in Qingdao, for the production of off-road 

vehicles, sedans, trucks, light commercial vehicles, military vehicles, and modified vehicles. The 

company’s business scope covers the entire industry chain, including research, production, and 

sales. 

公司致力于“成为汽车行业细分市场的领航企业”，在产品研发方面形成了独特的“平台

化、模块化、共用化”核心竞争力，进而打造出超高性价比产品，产线综合自动化率达到 90%。

建有高水准的中央研究院和国家级检测中心，现有工程师 1000 余人，具备全流程的整车正

向开发能力，在平台化、模块化技术应用、研发成本控制等方面达到行业领先水准。2022

年至 2023 年公司陆续推出 7 大平台、13 款车型，2023 年公司实现各类整车产销 2.2 万辆，

产值达到 20 亿元。2024 年实现产值 29 亿元，纳税 1.28 亿元，力争五年内实现年产整车 50

万辆，产值突破 300 亿元，带动相关产业链不低于 2000 亿元。 

The company is committed to becoming a leading player in the niche markets of the 

automotive industry. In terms of product research and development, it has developed a unique core 

competitive advantage with platform-based, modular, and shared technologies, enabling the 

creation of products with exceptional cost-performance ratios. The overall automation rate of the 

production lines has reached 90%. The company has established a high-level central research 

institute and a national-level testing center. It currently employs more than 1,000 engineers and 

possesses full-process vehicle development capabilities. The company is a leader in the 

application of platform-based and modular technologies, as well as in controlling R&D costs. 

From 2022 to 2023, it launched seven major platforms and 13 vehicle models. In 2023, the 

company achieved total vehicle production and sales of 22,000 units, with an output value of 2 

billion yuan. In 2024, it achieved an output value of 2.9 billion yuan and paid taxes amounting to 

128 million yuan. The company aims to reach an annual production of 500,000 vehicles within 

five years, with an output value exceeding 30 billion yuan, which will drive the related industrial 

chain to exceed 200 billion yuan. 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

希望在中东地区寻求合作伙伴，共谋发展。 

Beijing Automotive Works (Qingdao) is now looking for partners in the Middle East area to 

explore business potential. 

 

  



62.青岛比亚迪汽车有限公司 

Qingdao BYD Auto 

 

青岛比亚迪汽车有限公司成立于 2014 年，是一家从事纯电动客车研发及生产的企业，

注册资本 10000 万元，位于城阳区棘洪滩街道宏祥一路 9 号，占地面积 300 亩，员工 351

人。 

Qingdao BYD Auto was established in 2014 and specializes in the research and production of 

pure electric buses. The company has a registered capital of 100 million yuan. Located at No. 9 

Hongxiangyilu Road, Jihongtan Subdistrict, Chengyang District, it covers an area of 300 mu 

(200,000 square meters), with 351 employees. 

公司掌握电动车动力 IGBT 芯片、电池、电机、电控等电动车核心技术，打造了全球最

适合研发自动驾驶的智能电动汽车平台，以及拥有着全球最丰富的自动驾驶平台——纯电动

乘用车、纯电动巴士以及纯电动叉车，主要应用于公共交通等领域。公司生产的纯电动大巴

比亚迪 K9，是全球首款集齐欧美日等多项权威认证于一身的纯电动巴士。产品（汽车）搭

载自动驾驶系统后，可实现车辆间的电子连接，而无需采用物理连接器，并且对于汽车车队

之间的车距，可以达到人无法通过驾驶实现的超短间距。同时企业研发了多种最先端的控制

技术，即使在电波信号很差的地方也能够实现高精度的车线距离控制。通过各种高精度传感

器和精确的电子控制，可实现从出发地到目的地的全程无人驾驶。公司目前掌握的 IGBT 控

制技术已打破了欧美等国家的技术垄断，未来结合青岛优越的地理优势，拟将青岛工厂建设

为海外订单重要生产基地。 

The company possesses core technologies for electric vehicles, including power IGBT chips, 

batteries, motors, and electronic controls. It has developed a smart electric vehicle platform, which 

is the most suitable platform for autonomous driving research in the world, and possesses the most 

autonomous driving platforms globally, which cover pure electric passenger cars, pure electric 

buses, and pure electric forklifts, primarily used in the public transportation field. The company’s 

pure electric bus, the BYD K9, is the world’s first fully electric bus to obtain multiple authoritative 

certifications from Europe, the United States, and Japan. After being equipped with an 

autonomous driving system, the vehicles can have electronic connectivity without the need for 

physical connectors. They can also maintain ultra-short vehicle distances in a fleet, distances that 

are beyond what a human driver could achieve. Furthermore, the company has developed 

advanced control technologies that allow for precise lane-distance control, even in areas with poor 

electrical signals. Through a range of high-precision sensors and accurate electronic control, fully 

autonomous driving from departure to destination can be achieved. The company’s IGBT control 

technology has broken the technological monopoly of countries such as the US and those in 

Europe. Looking ahead, taking advantage of Qingdao’s geographical advantage, the company 

plans to establish its Qingdao factory as a key production base for overseas orders. 

公司在新能源商用车领域市场占有率约 17%。2024 年完成产值 17.43 亿元，外贸进出

口额完成 3735 万元、增长 321.3%。 

The company holds a market share of approximately 17% in the new energy commercial 

vehicle sector. In 2024, it achieved an output value of 1.743 billion yuan, with the imports and 

exports totaling 37.35 million yuan, representing a growth of 321.3%. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 



 

希望在中东地区寻求合作伙伴，共谋发展。 

Qingdao BYD Auto is now looking for partners in the Middle East area to explore business 

potential. 



63.山东能链控股有限公司 

（NewLink） 

 

能链 NewLink 成立于 2016 年，年化交易额超 1000 亿，约占中国能源零售份额 3%；累

计注册用户近 4 亿，交易用户超过 1 亿，是全球领先的能源物联网企业，也是中国最大的数

字化能源资产运营商。能链通过数字化技术，推动全链路节能减排，助力全球碳中和；公司

先后获“全球新能源 500 强”、国内外双料独角兽等多项殊荣。能链三次受邀参加联合国气候

变化大会，分享能源数字化实践，推广碳减排经验。能链的使命是，致力于提高全球交通能

源网络的稳定和效率。 

Founded in 2016, NewLink is an energy IT company in China specializing in energy 

digitalization. Leveraging big data, IT, Al and other digital technologies, the company has been 

spurring the development of full-suite energy conservation and emission reduction as well as cost 

decreasing and benefit increasing, and expanding into cutting- 

edge fields such as autonomous driving and intelligent energy supply, which earned itself 

accolades as the Top 500 Global New Energy Enterprise, the Unicorn China/Global Unicorn, 

etc. 

 

合作意向： 

Cooperation fields: 

 

能源数字化基础设施合作，助力当地能源数字化转型升级。使用我们自主研发的、人工

智能算法驱动的 NEF 系统，帮助建立统一的充电网络，增加充电基础设施，加快从油到电

力的过渡。 

2. 与当地投资机构建立联系，并深入进行项目交流，探索股权融资的合作方向。 

Carry out cooperation on energy digital infrastructure to help the digital transformation and 

upgrading of local energy. Use our self-developed, AI algorithm driven NEF system to help 

establish a unified national charging network, to increasing the charging infrastructures, to 

accelerate the transition from petrol to electricity.  

Establish contacts with local investment institutions, conduct in-depth project exchanges, and 

explore the direction of cooperation in equity financing. 

 

 


